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Öz 

Yabancı dil öğretiminde standart sağlayabilmek amacıyla hazırlanmış olan Diller 

İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi; Öğrenme, Öğretme, Değerlendirme’de 

(Common European Framework of Reference for Languages; Learning, Teaching, 

Assessment) yer alan öğrenme alanları A1, A2, B1, B2, C1, C2 olarak 

seviyelendirilmiş ve bunlara ilişkin yeterlikler tanımlanmıştır. Bu çalışmada, Diller 

İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi Metni B1 seviyesi okuma alanı yeterlikleri, 

Türkçe okuma kazanımları olarak belirlenmeye çalışılmış ve bu belirlenen okuma 

kazanımları referans alınarak, kazanımların, yabancılara Türkçe öğretimi alanında 

Türkiye’de kabul gören üç setin (Yedi İklim Türkçe, İstanbul Yabancılar İçin Türkçe 

ve Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe) B1 düzeyi ders kitabı metinlerindeki görünümü 

betimlenmiştir. 

 

Anahtar sözcükler: yabancı dil olarak Türkçe öğretimi, okuma becerisi, B1 seviye, 

metin, diller için Avrupa ortak başvuru metni 
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Abstract 

Language learning areas are scaled as A1, A2, B1, B2, C1, C2 and language 

competencies are defined in Common European Framework of Reference for 

Languages: Learning, Teaching, Assessment which was prepared for standardizing 

foreign language teaching. In this study, Common European Framework B1 reading 

competencies are determined as Turkish reading learning outcomes. Taking these 

outcomes as a reference, appearances of outcomes are described in three 

language learning sets (Yedi İklim, İstanbul and Yeni Hitit) which are commonly 

accepted in Turkey. 

 

Keywords: teaching Turkish as a foreign language, B1 level, common European 

framework of reference 
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Bölüm 1 

Giriş 

Çalışmanın bu bölümünde problem durumu, çalışmanın amacı ve önemi, 

problem cümleleri, sayıltılar, sınırlıklar ve araştırmada yer alan tanımlar ele 

alınmıştır. 

Problem Durumu 

Günümüzde ülkeler arası iletişim; ticaret, turizm, siyaset, eğitim gibi 

nedenlerle artmakta, bu artış Türkiye’ye gelen ve ülkemizde geçici ya da kalıcı 

ikamet eden yabancı sayısına da yansımaktadır. Yabancı dil öğretiminin 

yaygınlaşmasında Avrupa’nın sanayileşmesiyle ortaya çıkan ekonomik ve teknik 

gelişmeler etkili olmuştur. “Ticaretin ve ulaşım imkânlarının artmasıyla da yabancı 

dil, iletişim aracı olarak önem kazanmaya başlamıştır” (Gömleksiz ve Elaldı, 2011, 

s. 44). Son yıllardaki kısa süreli Türkiye İstatistik Kurumu’nun (TÜİK) verilerine 

bakacak olursak, 2008 yılında Türkiye’yi ziyaret eden turist sayısı 30.979.980 iken 

bu sayı 2018 yılında %50 artışla 45.628.673’e ulaşmıştır. TÜİK’in öğrenci verilerine 

göre ise Türkiye’de 2013-2014 yılında devlet veya özel üniversitelerde eğitim 

almakta olan 48.183 uluslararası öğrenci sayısı, 2017-2018 yılında, 125.138 

uluslararası öğrenci sayısına ulaşmıştır. Bu öğrencilerin 8.600’ü önlisans, 89.381’i 

lisans, 19.127’si yüksek lisans ve 8.030’u doktora programına kayıtlıdır. Bu rakamlar 

turist sayısının son on yılda %50, öğrenci sayısının son dört yılda %160 arttığını 

göstermektedir. Yine TÜİK’in evlilik istatistiklerine göre 2016 yılında ülkemizde 

22.583 yabancı gelin ve 3.777 yabancı damat bulunmaktadır 

(https://istatistik.yok.gov.tr/ E.T.: 01.03.2019).  

İçişleri Bakanlığı Göç İdaresi Genel Müdürlüğünün Mayıs 2019 verilerine 

göre ülkemizde 1.953.126 erkek, 1.653.611 kadın olmak üzere kayıtlı toplam 

3.606.737 Suriyeli bulunmaktadır. Türkiye’deki Suriyelilerin %46,1’i 0-18 yaş 

aralığındadır (https://multeciler.org.tr/turkiyedeki-suriyeli-sayisi/ E.T.: 07.06.2019).  

Bu rakamlar, bir buçuk milyondan fazla Suriyeli çocuk olduğunu göstermektedir. 

Bunlara ek olarak ülkemizdeki firmalarla ticaret yapmakta olan yabancı 

firmaların çalışanları, elçiliklerde görev yapmakta olan büyükelçiler, diplomatlar ve 

diğer elçilik çalışanları da ülkemizde ikamet etmektedirler. Ülkemize çeşitli 
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nedenlerle gelen ve ikamet eden yabancı nüfus, ikamet sürelerine göre günlük 

hayatlarını idame ettirebilmeleri için farklı seviyelerde Türkçe öğrenmeye 

gereksinim duymaktadır. Bu artışlar yabancı dil olarak Türkçe öğretiminin (YDOTÖ) 

önemini arttırmaktadır. Bu alana yönelik daha çok çalışmanın yapılmasına ihtiyaç 

vardır. 

Ülkemizde Türkçe öğretimi özel ve resmi kurum ve kuruluşlarda 

yapılmaktadır. Yabancılar, özel dersler, özel kurslar ve üniversite bünyelerindeki 

Türkçe Öğretim Merkezlerinde (TÖMER) Türkçe öğrenmektedir. Türkiye’de 99 

üniversitede TÖMER yer almakta (http://www.dilbilimi.net/tomer_ve_dil_ 

merkezleri.html E.T.: 02.02.2019) ve uluslararası öğrencilerin Türkçe öğrenimi bu 

birimlerde gerçekleştirilmektedir. Kültür ve Turizm Bakanlığına bağlı Yurtdışı Türkler 

ve Akraba Topluluklar Başkanlığı (YTB) ülkemizde bulunan yaklaşık 130 bin 

uluslararası öğrencinin %15’ine burs vermektedir (https://www.ytb.gov.tr/haberler/ 

turkiye-burslarina-bu-yil-135-bini-askin-ogrenci-basvurdu, E.T.: 03.02.2019). 

TÖMER’lerden hem üniversiteye kayıtlı bulunan öğrenciler, hem de özel öğrenci 

olarak dışardan gelen öğrenciler yararlanabilmektedir.  

Dünya genelinde etkileşimin ve iletişimin artmasıyla, farklı sektörler 

vasıtasıyla dil ve kültür aktarımı da yapılmaktadır. Dizi sektörü özellikle bu alanda 

başı çekmektedir. Amerikan, Kore, Hint ve Türk dizileri sadece bulundukları 

ülkelerde değil farklı birçok ülkede de yayınlanmaktadır. Özellikle Arap 

coğrafyasında Türk dizilerinin popülaritesinin artmasıyla Türk diline ve kültürüne 

merak artmıştır (Kaya ve İnce 2018, Mansour, 2016, Yılmaz ve Irşi 2017, vb.). Bu 

sebeple Türkiye’de ikamet etmeyen fakat Türkçe öğrenmek isteyen yabancılar da 

bulunmaktadır. Bunun yanı sıra Almanya, Fransa ve Hollanda gibi ülkelerde ikamet 

etmekte olan Türk kökenli ailelerin çocukları da Türkçe öğrenmektedir. Bu durum, 

Türkçe öğretiminin sadece ülkemiz sınırları içerisinde değil farklı ülkelerde bir ihtiyaç 

olduğunu göstermektedir. Yunus Emre Vakfı (YEV) de bu ihtiyacı karşılamak üzere 

05.05.2007 tarihli ve 5653 sayılı kanunla kurulmuş bir kamu vakfıdır. 2009 yılında 

vakfın bünyesinde Türk dilinin ve kültürünün dünyaya tanıtılabilmesi adına Yunus 

Emre Enstitüsü kurulmuştur. Yunus Emre Enstitüsünün 45 farklı ülkede 56 merkezi 

bulunmaktadır (https://www.yee.org.tr/ , E.T.: 02.02.2019). TÖMER ve YEE 

bünyesinde verilmekte olan Türkçe dersleri de gösteriyor ki YDOTÖ hem ülkemizde 

hem de yurt dışında yapıldığını göstermektedir. 
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Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi; eğitim ve öğretim sürecindeki 

kullanılan program, kitaplar ve materyaller, eğitim ortamları ve öğretim teknikleri, 

öğretmenler gibi pek çok unsur bakımından anadili eğitiminden farklıdır. Bu gibi 

farklılıklar, dillerin yabancı dil olarak öğretiminin standardize edilmesi ihtiyacını 

doğurmuştur. Bu ihtiyaca yönelik olarak Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi 

(Common European Framework of Reference for Languages, CEFR) kaleme 

alınmıştır. (Bu çalışmada 2013 yılında yayımlanmış Türkçe çevirisi kullanılmıştır.) 

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi (DİAOÖÇ, 2013) Avrupa dilleri için genel 

bir dil öğretimi çerçevesi sunmakta, her dil, uzmanları tarafından bu çerçeve 

doğrultusunda o dilin karakterine uygun olarak biçimlendirilmektedir. Bu öneriler 

çerçevesinde yabancı dil öğretimi, üç düzeyden oluşmakta olan altı genel basamağa 

ayrılmıştır: 

 

  Yetkin Dil Kullanımı 

 Bağımsız Dil Kullanımı  

Temel Dil Kullanımı   

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 1. Dil düzeyleri 

(DİAOÖÇ, 2013, s. 37)  

Her alanda olabileceği gibi yabancılara Türkçe öğretimi (YTÖ) alanında da 

sorunlarla karşılaşılmaktadır. Öğrencilerin Türkiye’de veya yurt dışında Türkçe 

öğrenirken yaşadıkları zorluklar, kullanılan kitaplar, program, materyal eksikliği gibi 

temel başlıklar pek çok araştırmaya konu olmuştur. 

Dil öğretimi; dinleme, okuma, konuşma ve yazma olarak üzere dört temel dil 

becerisine dayanmaktadır. DİAOÖÇ bu dört temel dil becerisini, yine bu çerçevede 

A1 A2 

B1 B2 

C1 C2 

A1.1 – A1.2 A2.1 – A2.2 

A2+ 

B1+ B2+ 

A2.1 – A2.2 A2.1 – A2.2 

A2.1 – A2.2 A2.1 – A2.2 
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belirtilen seviyelere göre belirlemiştir. “Dört temel dil becerisinden okumanın gerek 

etken, gerek edilgen kelime hazinesinin oluşumunda etkisi büyüktür” (Şimşek, 2011, 

s. 1). Dil öğretiminin temelinde ise metin vardır. Dil eğitiminde metin kullanımı çok 

önemlidir çünkü kabul görmüş genel görüşe göre, dil eğitimi metin merkezli olarak 

gerçekleştirilir. Şimşek (2011)’e göre öğretilmek istenen dil, metin içinde bir bağlam 

oluşturacak şekilde işlenmelidir. Çünkü dil öğretimi kendi doğal yapısı içinde, ezbere 

dayanmadan yapılandırılarak öğretilmelidir. Bütün derslerde olduğu gibi Türkçe 

derslerinde de ders kitabı, öğretmenden sonra en önemli araç konumundadır. Bu 

sebeple Coşkun ve Taş (2008, s. 60) hedeflenen kazanımlara ulaşmada Türkçe 

ders kitaplarındaki metinlerin niteliğinin ve öğrenme-öğretme sürecinde nasıl 

kullanıldıklarının son derece önemli olduğunu savunmaktadırlar. 

“Okuma becerisini geliştirmeye yönelik materyaller için, ölçü belirleme ve 

buna göre materyalleri düzenleme konusunda sıkıntılar vardır” (Şimşek, 2011, s. 1). 

Bu çalışmada Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi (Common European 

Framework of Reference for Languages, CEFR) incelenerek, B1 seviyesi okuma 

yeterlikleri listelenmiştir. Bu yeterliklerin, ders kitaplarının hazırlık aşamasında ne 

kadar göz önünde bulundurulduğu tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Araştırmanın Amacı ve Önemi 

Küreselleşen dünyamızda ikinci hatta üçüncü ve dördüncü bir dil öğrenmek 

artık bir ihtiyaç haline gelmiştir. Bu ihtiyacın doğmasının birçok sebebi vardır.  

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi Öğrenim Öğretim ve 

Değerlendirme, Avrupa (Common European Framework of Reference For 

Language, Learning, Teaching, Assessment) dillerinin öğretiminde benzerliği 

sağlamak amacıyla oluşturulmuştur. 

“Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, Avrupa ülkelerinde hedef 

dillere yönelik öğretim programlarının, program yönergelerinin, sınav ve 

ders kitaplarının vb. hazırlanması için temel oluşturur. Dil öğrenenlerin, 

bu dilde bildirişimsel gereksinimlerini karşılamak için neler yapmaları ve 

öğrenmeleri gerektiğini, bildirişimsel açıdan başarılı olabilmeleri için 

hangi bilgi ve yeterliklerini geliştirmeleri gerektiğini kapsamlı olarak 

betimler. Bu tanımlamalar o dilin kültür boyutunu da kapsar. Öneriler 

Çerçevesi aynı zamanda, dil öğrenenin yaşam boyu öğretim sürecinin 
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her basamağında elde ettiği kazanımın ölçülmesi için gerekli yeterlik 

düzeyini de tanımlar. Öneriler Çerçevesi; amaç, içerik ve yöntemlerin 

belirlenmesi için ortak bir temel oluşturarak kursların, öğretim 

programlarının, yönergelerin, yeterlik belgelerinin saydamlığını arttırır 

ve böylece modern diller alanında uluslararası işbirliğinin geliştirilmesini 

sağlar. Dil yeterliğinin tanımlanmasını sağlayan nesnel ölçütlerin 

oluşturulması, çeşitli bağlamlarda verilen dil yeterlik belgelerinin 

karşılıklı olarak kabullenilmesini kolaylaştırır” (DİAOÖÇ, 2013, s. 11).  

Bu çalışmada DİAOÖÇ’nin B1 seviye okuma yeterlikleri çıkarılmış ve bu 

yeterliklerin kazanımlaştırılması yapılmıştır. Ardından YDOTÖ için kullanılan Yunus 

Emre Enstitüsü Yedi İklim Türkçe Öğretim Seti, Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe ve 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe setlerinin B1 seviye Türkçe ders kitaplarında yer 

alan okuma metinleri ve etkinlikleri bu kazanımlara göre değerlendirilmiştir. 

Bu araştırmanın amacı, YDOTÖ için kullanılan B1 seviyesindeki ders 

kitaplarında (Yedi İklim, Yeni Hitit, İstanbul) yer alan metinleri çerçeve metindeki 

okuma yeterliliklerine uygunluğu açısından incelemektir.  

Araştırma Problemi 

DİAOÖÇ B1 seviyesi okuma yeterliklerini karşılayan Türkçe okuma 

kazanımları nelerdir ve YDOTÖ’de kullanılan ve B1 seviyesindeki ders kitaplarında 

yer alan metinler ve etkinliklerin, DİAOÖÇ’de tanımlanan okuma kazanımlarını ne 

ölçüde karşılamaktadır?  

 

Alt problemler 

Bu araştırma problemi doğrultusunda alt problem şu şekilde ifade edilebilir:  

1. B1 seviyesi kitaplarda ünite sayıları dengeli midir? 

2. Okuma metinlerinin sayıları, metinlerin türleri ve türlerinin dağılımı 

nasıldır? 

3. Okuma etkinliklerinin sayıları ve kazanımlarla örtüşme düzeyi nasıldır? 

Dağılımları dengeli midir? 
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Sayıltılar 

Bu araştırmanın sayıltıları şunlardır: 

1. Araştırma kapsamında ele alınan Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi 

okuma yeterliklerini kapsamlı olarak hazırlamıştır. 

2. Öneriler çerçevesinden çıkarılmış olan yeterlikler, çerçevenin iletisini 

kapsamlı olarak karşılayacak şekilde kazanımlaştırılmıştır. 

3. İncelenecek olan dil öğretim setleri ve ders kitaplarındaki metinleri, yabancı 

dil olarak Türkçe öğretimi konusundaki diğer dil öğretim setlerini etkili bir 

şekilde temsil etmektedir. 

4. İncelenen ders kitaplarındaki metinler ve bu metinlerle ilişkili etkinlikler B1 dil 

seviyesiyle uyumlu olacak şekilde oluşturulmuştur. Ayrıca metinlerin içeriği 

ve etkinliklerin niteliği de B1 seviyeye uygun olarak hazırlanmıştır. 

5. Araştırmacı ve araştırmada yer alan diğer alan uzmanları, ilgili konuya 

hâkimdir ve konuya bilimsel ve tarafsız bir bakış açısıyla yaklaşmaktadır. 

Sınırlılıklar 

1. Bu araştırma, YDOTÖ için kullanılan dil öğretim setlerinin yalnızca üçüyle 

sınırlandırılmıştır. (YEE Yedi İklim, AÜ Yeni Hitit ve İÜ İstanbul). 

2. Kitap seçiminde, yöntem bölümünde de belirtildiği üzere ölçüt ve uygun 

örnekleme yöntemi tercih edilmiştir. 

3. Bu araştırma, DİAOÖÇ okuma yeterlikleriyle sınırlandırılmıştır.  

4. Bu çalışma B1 dil seviyesiyle sınırlandırılmıştır. B1 bağımsız dil kullanımının 

başladığı dil düzeyidir. Dolayısıyla metinler içerik olarak daha bütüncül ve 

inceleme açısından daha işlevseldir.  

Tanımlar 

Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi: Diller İçin Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi (Common European Framework of Reference for Languages, 

CEFR) 2001 yayımlanmıştır. Yayımlandığı tarihten bugüne kadar dil öğretimini 

önemli derecede etkilemiş ve standart yakalamaya ortam hazırlamıştır. Her dil için 

uygulanması gereken kuralları barındırmaz. Esnektir ve her dile uyarlanabilir şekilde 

hazırlanmıştır.  
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DİAOÖÇ seviyeleri: Dil düzeylerinin resmi çerçevede kabul görmesi ve 

standart hale getirebilmesi adına Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi 

tanımlanmış üç dil basamağı bulunmaktadır: Temel, bağımsız ve yetkin dil 

kullanımı. Bu genel basamaklar, kendi içlerinde ikiye ayrılmıştır. Temel seviye A1, 

A2, bağımsız seviye B1, B2 ve yetkin seviye C1, C2 olarak betimlenmiştir. 

 

Tablo 1 

Öneriler Çerçevesi Genel Basamakları 

Temel Dil Kullanımı 
A1 

A2 

Bağımsız Dil Kullanımı 
B1 

B2 

Yetkin Dil Kullanımı 
C1 

C2 

 

Okuma: Okuma, duyu organları vasıtasıyla, yazılı metinleri algılama, 

yorumlama ve öğrenmeden oluşan çok boyutlu ve karmaşık bir süreçtir. “Anlam 

yakalamak için metni kullanma etkinliğidir” (Johnson, 2017, s. 3).  

DİAOÖÇ B1 seviye okuma: Tablo 1’de bahsi geçen seviyelerden bu çalışma 

için seçilmiş seviye B1 seviyesidir. DİAOÖÇ’de B1 seviyesi okuma becerisi tanımı 

şöyledir: “İçlerinde her şeyden önce güncel yaşam ya da meslek dili geçen metinleri 

anlayabilirim. İçlerinde olaylardan, duygulardan, isteklerden söz edilen özel 

mektupları anlayabilirim” (DİAOÖÇ, 2013, s. 32). 

Metin: “Bilgi, duygu ve düşüncelerin çeşitli biçim, anlatım ve noktalama 

özelliklerine göre yerleştirildiği yapılardır” (F. Güneş, 2013, s. 606). 

Birbirini izleyen sıralı ve anlamlı bütünler oluşturan tümceler dizisidir. Bu 

diziliş rastlantısal bir durum değildir, aksine yazar tarafından bilinçli olarak belli bir 

mantıksal sırasına göre, dilbilgisi ulamlar ve metnin işleyişine göre yapılmıştır. 

Ders kitabı: Öğretilecek dersle alakalı programa ve öğrenci seviyesine 

uygun olarak hazırlanmış yazılı basılı temel ders materyalidir. 

Yeterlik: Bir davranışın gerçekleşebilmesi için gerekli bilgiye ve beceriye 

sahip olunması durumu. 
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Kazanım: Kazanım, bir eğitim sürecinin sonunda öğrencilerin ulaşmalarının 

beklendiği sonuçları gösteren cümlelerdir. Öğrenme dönemi sonunda öğrencinin ne 

bilmesi, ne anlaması ve ne yapmasının belirtildiği ifadelerdir. Kazanım, öğretilen 

konunun içeriğinden ziyade öğrencinin neyi başardığına odaklanmaktır. 
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Bölüm 2 

Araştırmanın Kuramsal Temeli ve İlgili Araştırmalar 

Çalışmanın bu bölümde, ele alınan konuya kaynak oluşturması bakımından 

okuma becerisi, YDOTÖ alanında okuma becerisinin yeri ve önemi, Diller İçin 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesinde okuma becerisi alan yazını ışığında ele 

alınmıştır.  

Okuma ve Okuma Eğitimi 

Dil öğretimi, dört temel öğrenme alanından oluşur: okuma, dinleme, konuşma 

ve yazma. Bu dört temel dil becerisini ana iki beceriyle ilişkilendirmek mümkündür: 

anlama, anlatma. Okuma ve dinleme anlama becerisinin, konuşma ve yazma ise 

anlatma becerisinin altında yer almaktadır. Anlama dilin kodunu açma, anlatma ise 

dili kodlama işlemidir. Okuma bu bağlamda kodlanmış bir anlamsal bütünü 

çözümleme sürecidir. 

Bir dil becerisi olarak okuma; algılama, anlama ve öğrenmenin en temelinde 

yer almaktadır. Çünkü okuma, öğrenmenin aracıdır; basılı materyalleri anlama, 

kavrama, yorumlama ve özümseme işidir. Okumanın yazılı metinler üzerinden 

yürütüldüğü göz önünde bulundurulduğunda, birincil koşul yazı dilinin özelliklerini ve 

kurallarını bilmek olacaktır. Okumanın önemli bir diğer koşulu ise, sözcükleri tanıma 

ve anlamlarını bilmedir. Fiziksel ve zihinsel olmak üzere iki ana eksende biçimlenen 

okumanın ilgili alan yazınında birbirinden farklı tanımları yer almaktadır.  

Okuma bütün sözcükleri, cümleleri veya bir yazıyı bütün unsurlarıyla görme, 

algılama, kavrama ve anlamlandırma etkinliğidir. “Beynin görme, algılama, 

seslendirme, anlama, yapılandırma gibi işlevlerinden oluşmaktadır” (Durmuş, 2013, 

s. 185). “Okuma; öğrencinin öğrenmeye çalıştığı dildeki yazılı bir metni doğru olarak 

anlamasıdır” (Güzel ve Barın, 2013, s. 272). Uluğ’a (1993 aktaran Yıldız, 2013, s. 

115) göre okuma, bir konuyu öğrenmek için yazıya geçirilmiş bir metne bakarak 

bunu sessizce çözümleyip anlama ya da aynı zamanda seslere çevirme işlemidir. 

“Okumak, metinde dile getirilenleri anlamak, bu da metnin yüzeysel yapısından 

derin yapısına ulaşmak demektir” (Huber, 2013, s. 273). “Yazılı metinin üretildiği 

dilin anlamsal ve dilbilgisel özelliklerini tanıyan bireylerin, belirli amaçlar 

doğrultusunda, hız bir biçimde kod çözerek ve birtakım stratejiler kullanarak 

gerçekleştirdikleri, duyuşsal yönü olan yinelemeli bir anlamlandırma sürecidir” 
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(Ülper, 2010, s. 3). “Okuma; görme, dikkat, odaklanma, algılama, hatırlama, 

anlamlandırma, sentezleme, çözümleme, yorumlama ve seslendirme gibi farklı 

bileşenlerden oluşan karmaşık duyusal ve zihinsel bir etkinlik olarak tanımlanabilir” 

(Karatay, 2010, s. 459). “Okuma, birçok alt beceriden oluşan temel bir beceri, metin 

ile okur arasında bir zihinsel etkileşim sürecidir” (Subaşı & Keçik, 2003, s. 127). 

“Okuma; sözcüklerin, duyu organları yoluyla algılanıp anlamlandırılmasına, 

kavranmasına ve yorumlanmasına dayanan zihinsel bir etkinliktir” (Sever, 2004, s. 

12). “Okuma etkinliği, insanoğlunun bilgi kapasitesini artıran, düşünce ve 

inançlarına şekil veren, ona kişilik kazandıran etkin bir süreçtir. Bu süreç bireyin 

biyolojik, psikolojik, fizyolojik özelliklerinin etkin bir bütünlük içinde çalıştığı düşünsel 

bir etkinliktir” (Epçaçan, 2008, s. 16). Sever, okumanın fizyolojik, zihinsel ve ruhsal 

yönlerinin bulunduğunu belirterek, okuma niteliklerini şu şekilde sıralamıştır: 

1. Okuma bir iletişim sürecidir. 

2. Okuma bir algılama sürecidir.  

3. Okuma bir öğrenme sürecidir. 

4. Okuma bilişsel, duyuşsal ve devinişsel boyutlu bir gelişim sürecidir. 

Okumanın niteliklerine bakıldığında, okumanın çok boyutlu ve karmaşık 

yapıya sahip olduğu görünmektedir. Bu yapı farklı okuma modellerinde açıklanmaya 

çalışılmıştır. Alan yazınında genellikle üç tür okuma modeli yer alır: 

1. Veri Güdümlü Model (Aşağıdan yukarı) 

2. Kavramsal Güdümlü Model (Yukarıdan aşağı) 

3. Etkileşimli Model 

Veri güdümlü okuma modellerinde kelime ve çözümleme önemlidir. Bir 

parçanın ifade edilebilmesi için, kelimelerden cümlelere, cümlelerden söyleme, 

söylemden anlamsal yapıya çıkılır.  

Kavramsal güdümlü okuma modelleri, hafızada hâlihazırda bulunan 

kavramsal çerçevelerle yönlendirilmiş işlem anlamına gelmektedir. 

Etkileşimli model ise, bir taraftan metin girdisinin diğer taraftan okuyucu 

bilgisinin otomatik işlemlerle etkileşim içinde olduğu işlemler anlamına gelmektedir. 

(Bruning ve diğerleri, 2014). 

Okumanın çok boyutlu ve karmaşık yapısı, anadili ve yabancı dildeki okuma 

sürecini inceleyen çalışmalara da konu olmuştur. Anadildeki okuma süreçlerine 

yönelik yapılan çalışmalar, yaş gruplarının okuma süreçleri, stratejileri, kelime 

bilgisini arttırma yöntemleri gibi konular üzerinde yoğunlaşmaktadır. İkinci dil 
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ediniminde ise sürecin daha karmaşık olmasından dolayı bu alandaki çalışmaların 

geneli, kültürün ikinci dile etkisi, anadilden yapılan aktarımlar, sözcük ve sözdizimsel 

bilgi gibi konular üzerinde yoğunlaşmaktadır (Aygüneş, 2007). Anadili ve ikinci dil 

öğretimi farklı amaçlar ve öncelikler içerdiği için söz konusu farklılaşmanın olağan 

olduğunu; araştırmaların niteliğini de belirlediğini söylemek mümkündür.    

YDOTÖ’de Okuma Eğitimi 

 Yabancı dilde okuma eğitimi anadilde okuma eğitimden birçok noktada 

farklılık göstermektedir. Anadilde, ilkokul birinci sınıf öğrencilerine ilk olarak okuma-

yazma öğretilir. Üçüncü sınıfta çoğu öğrenci temel okuryazarlık becerilerini edindiği 

için okumayı öğrenmek, öğrenmek için okuma amacına evrilmektedir (Bruning, 

Schraw, Norby, 2014). Daha sonraki süreçlerde okuma, diğer alanlarda öğrenmenin 

aracı olur. Okuma aynı zamanda, insanın estetik ihtiyaçlarını karşılamada zevk ve 

keyif için bir boş zaman aktivitesidir.  

Yabancı dil öğretiminde de bu aşamalardan söz etmek mümkündür fakat 

öncelikli amaç o dili öğrenmek olduğu için, okuma metinlerinin bu amaç 

doğrultusunda tercih edilmiş olması beklenmektedir. 

Okuyucunun her metinden bir beklentisi vardır. YTÖ amacıyla yazılmış ders 

kitaplarındaki metinlerden beklenti, öğrenicilerin dilin yazılı çeşitli ürünlerini 

tanımalarını sağlamaktır. Dolayısıyla ders kitaplarına tercih edilmiş metinlerden, dili 

etkin bir şekilde temsil etmesi, yeterli düzeyde örnek barındırması istenir. Bunun 

sağlanabilmesi için YDOTÖ amacıyla yazılmış ders kitaplarına seçilmiş metinler 

çeşitlilik arz etmelidir. Öğreniciler, ders kitabında farklı türlerde metinlere maruz 

bırakılmalı, günlük hayatta karşılaşabilecekleri her türden en az bir örnekle 

tanıştırılmalıdırlar.  

Yabancı / ikinci dil öğretimi tarihi boyunca okuma becerisi öğretimi dil öğretim 

yöntemlerinin tamamında yer almıştır ve en önemli öğretim alanlarından biridir. Öyle 

ki bilinen en eski dil öğretim yöntemi olarak kabul edilen ve temelleri 16. yüzyıla 

dayanan dil bilgisi- çeviri yönteminin esas amacı yabancı dilde okuma ve yazma 

becerilerini geliştirmektir (Richards ve Rogers, 2001).  

Okuma becerisinin dil öğretiminde bu denli etkili olması, bu becerinin iyi 

yönde geliştirmesini gerektirmektedir. Yabancı dil öğretiminde temel referans olan 

DİAOÖÇ’de tanımlanmış okuma yeterlikleri bulunmaktadır. Bu yeterlikler her dil 
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seviyesi (A1, A2, B1, B2, C1, C2) için ayrıl ayrı belirtilmiştir. Aşağıda tablo 2’de 

DİAOÖÇ’de bulunan okuma becerisine ait yeterliklerin listesine yer verişmiştir: 

 

Tablo 2 

DİAOÖÇ’de Okuma Becerisi Ortak Öneri Düzeyleri 

(DİAOÖÇ, 2013, s. 32) 

Bu çalışmada B1 seviyesi ders kitapları incelenmiştir ve bu bağlamda, Tablo 

2’de yer alan B1 düzeyi okuma yeterliğinin “İçlerinde her şeyden önce güncel yaşam 

ya da meslek dili geçen metinleri anlayabilirim. İçlerinde olaylardan, duygulardan, 

isteklerden söz edilen özel mektupları anlayabilirim.” (DİAOÖÇ, 2013, s. 32), 

ifadesinden hareketle, kitaplara metin seçiminde temel yeterlik olarak ele alındığını 

söylemek mümkündür. 

A1 

Örneğin, tabelalarda, afişlerde ya da kataloglarda yer alan 

bildiğim adları, sözcükleri tek tek ve çok basit tümceleri 

anlayabilirim. 

A2 

Çok kısa, basit metinleri okuyabilirim. Günlük yaşamla ilgili; 

ilan, prospektüs (tanıtmalık), yemek listesi, seyahat tarifesi 

gibi metinleri, somut, önceden tahmin edilebilen bilgileri 

bulabilirim ve kısa, basit, kişisel mektupları anlayabilirim. 

B1 

İçlerinde her şeyden önce güncel yaşam ya da meslek dili 

geçen metinleri anlayabilirim. İçlerinde olaylardan, 

duygulardan, isteklerden söz edilen özel mektupları 

anlayabilirim. 

B2 

Yazanların belirli bir tutum ve belirli bir konum izledikleri 

günümüz sorunlarıyla ilgili makale ve raporları okuyabilir ve 

anlayabilirim. Çağdaş yazınsal düzyazı metinlerini 

anlayabilirim. 

C1 

Uzun ve karmaşık, somut ya da yazınsal metinleri 

anlayabilir, kullanılan üslup farklılıklarını algılar ve ilgi 

alanım içinde olmasalar bile herhangi bir uzmanlık alanına 

giren makale ve uzun teknik bilgileri anlayabilirim. 

C2 

Kullanım kılavuzlarını, uzmanlık makalelerini ve yazınsal 

yapıtlar gibi soyut, içeriksel ve dilsel açıdan karmaşık 

hemen hemen her türlü yazılı metni zorluk çekmeden 

okuyabilirim. 
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Okuma Eğitiminde Metin ve Önemi 

Alanyazınında metin kelimesinin farklı açıklamalarına rastlamak mümkündür. 

Arapça “metn” kelimesinden gelmekte olan bu kelime İngilizce “text”, Fransızca 

“texe” yani dokuma, kumaş anlamına gelmektedir. Metin, harf, hece, kelime, cümle 

ve paragraflardan oluşan anlamlı bir bütün olarak tanımlamak mümkündür. “Belirli 

bir bildirişim bağlamında bir ya da birden çok kişi tarafından sözlü ya da yazılı olarak 

üretilen bir dil dizgesi bütünüdür” (Günay, 2001, s. 33). Metinlerin, başı, sonu vardır 

ve cümleler anlamsal olarak birbirine bağlı dizilmişlerdir. Bu diziliş rastlantısal 

değildir, aksine yazar tarafından bilinçli olarak mantık sırasına dizilmiştir (Günay, 

2001. s. 34). Cümleler kendi başına anlam taşımaktadır fakat metinde asıl olan 

cümlelerin bütününden çıkarılacak anlamdır. Konuşma veya sözle aktarılanlara 

sözlü metin; yazılarla aktarılanlara yazılı metin; resim, şekil, grafik vb. görsel 

sembollerden oluşanlara da görsel metin denilmektedir. Metnin temel vasfı, yazarın 

düşüncelerini, duygularını, hislerini okuyucuya yazı kanalıyla iletmesidir. Yani 

temelde iletişimi sağlama aracıdır.  

Harften paragrafa kadar dil ögelerinin her biri metnin anlam bütünlüğüne 

hizmet etmekte, metnin tamamıyla birlikte bir anlam ve değer kazanmaktadır. Bu 

nedenle cümlelerde daha çok biçimsel, metinlerde ise anlamsal nitelik öne 

çıkmaktadır (Güneş, 2013). Okuma eyleminin merkezinde metinler yer almaktadır. 

Ders kitaplarında okuma becerisinin gelişimi okuma metinleriyle sağlanmaktadır. 

Güneş (2013), dil öğretiminde metinlerin nasıl seçileceği ve işleneceği üzerinde 

sistemli çalışmaların yapıldığını, dil becerilerini geliştirmek için metin öğretimi yerine 

metinle öğrenme yaklaşımı uygulandığını belirtmektedir. 

DİAOÖÇ’de B1 okuma yeterlikleri tanımı farklı metin türlerini içermektedir. 

Örneğin güncel yaşamdan metinler, sinema bileti, basit yönergeler içeren metinler 

vs. farklı metin türlerini içermektedir. Metin türünü belirleyen çeşitli dinamiklerden 

söz etmek mümkündür. Bunların en başında hedef kitlenin ihtiyaçları ve metnin 

amacı yer almaktadır. Hangi amaçla metin oluşturulacaksa o amaca uygun bir metin 

türü tercih edilmelidir. YDOTÖ’de amaç dili öğretmek olduğu için kitap yazarları 

tarafından işlenecek konuya göre metinlerin tercih edilmiş olduğunu söylemek 

mümkündür. Seviye yeterliklerini göz önünde bulundurarak hedef kitlenin 

ihtiyaçlarını doğru tespit etmiş olmak, metin türünü seçmek konusunda da isabetli 

seçimlere olanak sağlayacaktır. Dolayısıyla, anadil olarak Türkçe öğrenenlerle, 
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yabancı dil olarak Türkçe öğrenenler için hazırlanmış kitapların metin seçimleri 

farklılık göstermesi beklendik ve istendik bir durumdur.  

Dilbilim ve dil öğretimi alanyazınında metin türlerine ilişkin çeşitli sınıflamalar 

olduğu görülmektedir. Dilbilim alanyazınındaki sınıflamalarda metin cinsi, metin tipi-

türü ya da söylem türü ayrımlarına gidilmektedir (Uzun & Bozkurt, 2018). Anadili 

eğitiminde TC. Milli Eğitim Bakanlığı Türkçe Dersi Öğretim Programında Türkçe 

kitapları için seçilmiş metin türlerini üç ana başlık altında sınıflandırılmıştır: 

Bilgilendirici metinler, hikâye edici metinler ve şiir (Türkçe Dersi Öğretim Programı, 

2019) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 2. İlköğretim Türkçe dersi metin türleri 

(Türkçe Dersi Öğretim Programı, 2019, s. 17) 

 

Şekil 2’de görüldüğü üzere Türkçe dersi için M.E.B. tarafından yayımlanmış 

olan öğretim programında, bilgilendirici metinlerde 16 tür, hikâye edici metinlerde 8 

tür ve şiirde 4 tür bulunmaktadır. Buradaki sınıflandırma genellikle edebiyat disiplini 

altında yer alan türleri içermektedir. Fakat bu tasnifteki bazı metin türlerinin 

yabancılar için kullanılmasının güç olacağını söylemek mümkündür. Çünkü YDOTÖ 

amacıyla hazırlanmış metinlerde farklı ölçütler, farklı parametreler gözetilmektedir. 

Yabancılar için hazırlanmış ya da hazırlanacak kitaplarda hangi metin türlerinin 

uygun olacağı konusunda çeşitli çalışmalar bulunmaktadır. 
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YTÖ’de metin türlerinin sınıflandırılmasında anadilde eğitim yaklaşımından 

daha farklı bir yaklaşım izlenmektedir. Pedagojik esaslar nedeniyle sıklıkla metinlere 

müdahale edildiği görülür. Güneş (2013) metinleri iki ölçüte göre değerlendirir. 

“Metinler dil öğretiminde kullanımına göre edebî, üretilmiş, özgün ya da otantik 

olarak gruplandırılmaktadır” (Güneş, 2013, s. 608). Edebi metinler bir yazara ait 

edebi özellikler taşıyan orijinal metinler anlamına gelmektedir. Özgün metinler, 

yazılmış ya da basılmış gazete haberlerini, köşe yazılarını vs. karşılamak için 

kullanılmaktadır. Üretilmiş metinler ise dersin ve konunun amacına yönelik kitap 

yazarları tarafından hazırlanmış metinler anlamına gelmektedir. 

Durmuş ve Okur ise dil öğretiminde metin çalışmalarına önem verilmesi 

gerektiğini savunarak YDOTÖ için metin türlerini kurma ve özgün olarak ikiye 

ayırırlar (Durmuş, M. & Okur, A. (Ed.), 2018). Kurma metin, kitap yazarları tarafından 

oluşturulmuş, genellikle dilbilgisel yapıların yoğunlaştırılarak verildiği türdür. Özgün 

metin ise öğrenicilerin dış dünyada karşılaşabilecekleri metinler anlamına 

gelmektedir. Aşağıda bu tasnif şekil ile gösterilmiştir: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 3. Metinlerin tasnifi 

(Durmuş, M. & Okur, A. (Ed.), 2018, s. 299-301) 

 

Şekil 3’te görüldüğü üzere kurma metin ve özgün metin olmak üzere iki tür 

bulunmaktadır. Özgün metinler ise üçe ayrılmıştır: kullanım işlevli metinler günlük 

yaşamda karşılaşılan metinleri; bilgi iletici metinler okuyucuyu bir konuda 

bilgilendirmeyi hedefleyen metinleri; yazınsal metinler ise kültürel metinleri 

karşılamak amacıyla kullanılmaktadır. 

Metin 

Türleri 

Kurma 

Metin 

Özgün 

Metin 

1.Kullanım İşlevli Metinler 

2. Bilgi İletici Metinler 

3. Yazınsal Metinler 
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Bu çalışmanın metin türlerinin belirlenmesi bölümünde Durmuş ve Okur’un 

tasnifinin referans alınması uygun görülmüş, ders kitaplarındaki metinler kurma ve 

özgün olarak iki türde incelenmiştir.  

Okuma metinlerinin yazılı-basılı ders materyallerinde bulunması dolayısıyla 

ders kitaplarının da okuma becerisini geliştirmede etkili olduklarını söylemek 

mümkün olacaktır.  

Bir dersin öğretimine ilişkin hazırlanmış temel materyal ders kitaplarıdır. 

Seviye, yaş, okul, sınıf, dersin konusu, öğretmen, öğrenci vs. ölçütlere göre 

hazırlanmış ve kâğıt üzerine aktarılmış materyal olan ders kitabı, öğrencilerin ders 

dışında ders içeriğine yönelik bilgiye ulaşmalarını sağlamaktadır. Kâğıt üzerine 

gerek yazı, gerek şema, gerekse fotoğraf baskısı yoluyla bilgi daha ucuz olarak 

hedefine ulaşabilir (Demirel & Altun (Ed.), 2012). Ders kitabı sadece öğrenciler 

açısından değil, öğreticiler açısından da ders izlencesi olması dolayısıyla temel 

materyaldir.  

Yabancılara Türkçe öğretiminde de temel ders materyallerinden biri olan ders 

kitapları, alanında uzman kişiler tarafından yazılmalıdır. Hitap edilecek kitle 

açısından çocuklara ve yetişkinlere ayrı setler olarak hazırlanmalıdır. Dört temel 

beceriyi barındırmalı ve bu becerilerin eşit oranda üzerinde durulması 

beklenmektedir. Ders kitapları çalışma kitapları, sözlükler ve cd gibi diğer ders 

materyalleriyle desteklenmelidir (Güzel & Barın, 2013). 

DİAOÖÇ’de Okuma Becerisi ve B1 Düzeyi 

“Avrupa Diller Yılı olan 2001’de Common European Framework of Reference 

for Languages: Learning, Teaching, Assesment (CEFR) adıyla yayımlanan Diller 

için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi: Öğrenme, Öğretim, Değerlendirme (DİAOÖÇ) 

Avrupa Konseyinin dil alanındaki en önemli çalışmalarından biridir” (CEFR, 2018, s. 

21). Bu çalışma, ilk yayımlandığı Kasım 2001’den itibaren geliştirilerek kimi bazı 

değişikliklerle güncellenmiştir. 2018 yılında yayımlandığı son versiyonunda 

geleneksel dört temel beceri yaklaşımı yerine alım (reception), üretim (production), 

etkileşim (interaction) ve uzlaşıma (mediation) dayalı iletişimsel bir model tercih 

ettiği görülmektedir. Okuma anlama becerisi, bu dört boyutlu iletişimin alım (anlama) 

boyutunda, alt beceri olarak yer almaktadır.  
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Bu teze konu olarak seçilmiş seviye, B1 seviyesidir. Tablo 2’de görüldüğü 

üzere B1 seviyesi için okuma yeterliği şu şekildedir: “İçlerinde her şeyden önce 

güncel yaşam ya da meslek dili geçen metinleri anlayabilirim. İçlerinde olaylardan, 

duygulardan, isteklerden söz edilen özel mektupları anlayabilirim” (DİAOÖÇ, 2013, 

s. 72).  

DİAOÖÇ’de okuma becerisi beş kategoriye ayrılmıştır. Bunlar: genel okuma, 

yazışmaları okuma, fikir sahibi olmak için okuma, bilgi ve gerekçeleri anlama ve 

yazılı talimatları anlamadır. Ortak Öneriler Çerçevesinde tanımlanmış olan 

yeterlikler bu kategoriler üzerinden oluşturulmaktadır. 

1. Okuma Anlama, Genel B1: Kendi ilgi ve uzmanlık alanlarıyla ilgili konular 

üzerine okuduğu karmaşık olmayan teknik metinleri yeterli seviyede 

anlayabilir. 

2. Yazışmaları Okuma Anlama B1: Bir mektup arkadaşıyla devamlı 

yazışabilmek için, özel mektuplardaki olay, duygu ve istekler hakkında 

yapılan betimlemeleri yeterince anlayabilir. 

3. Fikir Sahibi Olmak İçin Okuma B1: Belirli bir görevle ilgili olarak istenilen 

bilgileri alabilmek amacıyla uzun metinleri gözden geçirebilir ve çeşitli 

metinlerden veya metin bölümlerinden çıkardığı bilgileri birleştirebilir. 

Mektup, bilgilendirme broşürü ve kısa resmî belgeler gibi basit günlük 

metinlerden önemli bilgileri bulabilir ve anlayabilir. 

4. Bilgi ve Gerekçeleri Anlama B1: Anlaşılır şekilde yazılmış, gerekçelerle 

donatılmış metinlerin en önemli sonuçlarını algılayabilir. Ayrıntılarıyla 

olmasa bile, işlediği konudaki görüş açısını kavrayabilir. 

Alışılagelmiş konuları içeren karmaşık olmayan gazete makalelerini ana 

noktalarıyla kavrayabilir. 

5. Yazılı Talimatları Anlama B1: Bir cihazı kullanmak için gerekli karmaşık 

olmayan, anlaşılır bir anlatımla yazılmış kullanım kılavuzlarını anlayabilir. 

(DİAOÖÇ, 2013). 

Bu beş kategori, 2018 yılında yayımlanmış yeni versiyonda altı kategoriye 

yükseltilmiştir. Yukarıda belirtilmiş olan 5 kategoriye ek olarak burada belirtilmeyen 

yeni bir kategori daha eklenmiştir. Yeni, yani 6. kategori ise “boş zaman aktivitesi 

olarak okuma”dır (reading as a leisure activity). Yeterlikleri ise şu şekilde 

listelenmiştir:  
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1. Gazete ve dergi okuyabilir, geniş kitleler için hazırlanmış film, kitap, 

konser vs. afişlerinin (açıklamalarının) ana noktalarını anlayabilir.  

2. Basit bir dille yazılmış şiirleri ve şarkıları anlayabilir.  

3. Mekânların, davetlerin açıklamalarını, açıkça ifade edilmiş duyguları ve 

öykülerdeki bakış açılarını, günlük hayatta sık kullanılan dille yazılmış 

dergi makalelerini anlayabilir.  

4. Birinin seyahat olaylarını, deneyimlerini ve keşiflerini tarif ettiği bir seyahat 

günlüğünü anlayabilir.  

5. Açık ve net bir şekilde günlük dille yazılmış bir hikâyedeki, romandaki, 

çizgi romandaki olaylar dizisini sözlük kullanarak takip edebilir.   

2018 yılında güncellenmiş olan DİAOÖÇ, çalışmamız başladıktan sonra 

yayınlandığı için, 2018’deki değişikliklere değinmekle beraber, 2013 yılında 

Türkçeye çevrilmiş olan DİAOÖÇ referans olarak kullanılmıştır.  

İlgili Araştırmalar 

Bu başlıkta, yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde başta ders kitapları olmak 

üzere, kullanılan okuma materyallerine yönelik araştırmalara yer verilmiştir. 

YDOTÖ’de kullanılan ders kitaplarını/dil öğretim setlerini, okuma becerisi 

çerçevesinde inceleyen çalışmalar; metinlere ilişkin ders işleme süreci, okumaya 

yönelik etkinliklerin çeşitliliği ve verimliliği, metinlerin seviyelere ve içeriğe uygun 

materyal üretimi gibi konulara odaklandığı görülmektedir.  

Aygüneş (2007) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Okuma Becerisini 

Geliştirme Yolları” adlı yüksek lisans tezinde, yabancı dil olarak Türkçe öğretimi 

üzerine hazırlanan kitapların okuma becerilerine ilişkin bölümlerini çeşitli açılardan 

değerlendirir. Ders kitaplarındaki okuma metinlerinin işleniş yöntemlerine getirdiği 

eleştirilere dayanarak, kendisi B1 ve C1 seviyelerine uygun örnekleyici çalışma 

önerir. Aygüneş, çalışmasında, B1 seviyesi için “Seyahat” temasında üç ünite ve C1 

seviyesi için “Sağlıklı Yaşam” üzerine üç ünite hazırlamış ve eğitim durumlarını 

oluşturmuştur.  

Şahin (2010) tarafından yapılan “Avrupa Dil Gelişim Dosyası Bağlamında 

Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Okuma Becerisini Geliştirmeye Yönelik 

Malzeme Oluşturma” başlıklı yüksek lisans tezinde, Avrupa Dil Gelişim Dosyasında 

ve DİAOÖÇ’de okuma becerisinin nasıl tanımlandığı betimlenmiş ve Ankara 
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Üniversitesi Yeni Hitit 1-2-3 kitapları bu betimlemeler doğrultusunda incelenmiştir. 

Ayrıca örnek temsil etmesi açısından A1, A2, B1, B2, C1 ve C2 seviyelerine yönelik 

metinler hazırlanmıştır. Bu metinler, okuma öncesi, okuma esnası ve okuma sonrası 

etkinliklerle desteklenmiştir. 

Şimşek (2011) tarafından yapılan “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Okuma 

Metinleri ve Yardımcı Okuma Kitapları Üzerine Bir Araştırma” başlıklı yüksek lisans 

tezinde, Ankara Üniversitesi Yeni Hitit 1-2-3, Gazi Üniversitesi Yabancılar İçin 

Türkçe 1-2 ders kitapları ve Dilset Yayınlarından “Adım Adım Türkçe Öğretim 

Seti”ndeki “İlk Sıçrayış” adlı 5 hikâyeden oluşan yardımcı okuma kitabı incelenmiştir. 

Bu incelemede okuma materyalleri temel, orta ve yüksek olarak seviyelendirilmiş, 

Yeni Hitit kitaplarından üçer metin, Gazi Yabancılar İçin Türkçe 1 ve 2 kitaplarından 

üçer metin, kitapları temsil etmek amacıyla seçilmiştir. Ayrıca Ankara Üniversitesi 

ve Gazi Üniversitesi TÖMER öğrencilerine anket uygulaması yapılmıştır. Kitaplar 

hakkında öğrenci görüşlerinden de faydalanılarak okuma materyallerinin 

kullanışlılığı üzerine kapsamlı bir değerlendirmeye yer verilmiştir.   

Ak (2011) tarafından yapılan “İkinci Dil Öğretim Kaynaklarında Yer Alan 

Anlama Etkinliklerinin Karşılaştırılması (Yeni Hitit Ve New Headway Örneklemi)” 

başlıklı yüksek lisans çalışmasında, ikinci dil öğretim kitabı olarak hazırlanmış biri 

İngilizce, biri Türkçe olan kitaplar karşılaştırılmıştır. Türkçe kaynak için Yeni Hitit, 

İngilizce kaynak için ise New Headway kitapları tercih edilmiştir. Seçilen kitaplardaki 

anlama (okuma ve dinleme) etkinlikleri; türler, nitelikler, stratejiler, DİAOÖÇ 

gözetilerek hazırlanmaları gibi çeşitli açılardan görünümleri betimlenmiş ve 

karşılaştırılmıştır. 

Dolaşık (2018) tarafından yapılan “Yabancılara Türkçe Öğretiminde 

Kullanılacak Metinlerin Oluşturulma Süreçleri” başlıklı yüksek lisans tezinde, Gazi 

Üniversitesi Yabancılar İçin Türkçe ve Yunus Emre Enstitüsü Yedi İklim Türkçe 

Öğretim Seti kitaplarının A1, A2, B1, B2, C1 seviye kitapları incelenmiştir. Setlerin 

belirtilen seviyelerine ait kitaplarından birer metin seçilerek (Yedi İklim’den 5 metin, 

Yabancılar İçin Türkçe’den 5 metin olmak üzere toplam 10 metin) metinlerin farklı 

dil düzeylerindeki görünümü seviyeye uygunluk açısından değerlendirilmiştir.  

Sarıbaş’ın (2014) “Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Metnine Göre 

Yabancılara Türkçe Öğretiminde A1-A2-B1-B2 Seviyesinde Okuma Etkinlikleri Ve 

Örnekleri” başlıklı yüksek lisans çalışmasında, DİAOÖÇ incelenerek A1, A2, B1, B2 
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seviyelerinde okuma-anlama alanına yönelik kazanımlar çıkarılmış ve bu 

kazanımlara ve seviyelere yönelik etkinlikler hazırlanmıştır.  

Yukarıda değinilen çalışmalar içinde, çalışmamızla en yakın araştırma 

Sarıbaş’ın çalışmasıdır. Sarıbaş, okumaya yönelik kazanımları; Avrupa Dilleri 

Öğretimi Ortak Çerçeve Metnine, lköğretim Türkçe Dersi (6, 7, 8. Sınıflar) Öğretim 

Programına, okuma becerisi üzerine yapılan çalışmalara, çalışma kitaplarına ve 

Yurt Dışındaki Türk Çocuklarına Türkçe ve Türk Kültürü Öğretim Programı’na (1-10. 

Sınıflar) dayanarak oluşturduğunu belirtmektedir (Sarıbaş, 2014). Çalışmada, dil 

seviyeleri altındaki okuma kazanımı olarak belirlenen/değerlendirilen başlıklar ise 

kimi zaman okuma amacı (Örnek: B1 seviyesi, Yönlendirme İçin Okuma, Bilgi ve 

Tartışma İçin Okuma) kimi zaman metin türü (Örnek: B1 seviyesi, talimatları 

okuma), kimi zaman da dilsel beceriyi (Örnek: B1 seviyesi, ipuçlarını tanımak ve 

çıkarımda bulunmak) içermektedir. Ayrıca çalışmada, kazanımlar bir liste bütünlüğü 

içinde sunulmamıştır. Sarıbaş’ın çalışmasında DİAOÖÇ’deki yeterliklerin kazanım 

statüsünde değerlendirildiğini söylemek mümkündür.  

Bizim çalışmamızda, DİAOÖÇ’deki okuma yeterlikleri önce 

kazanımlaştırılmış, daha sonra seçilen üç dil öğretim setinde yer alan B1 seviye 

kitaplarındaki okuma metinleri ve etkinlikleri bu kazanımlar bağlamında 

değerlendirilmiştir. 
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Bölüm 3 

Yöntem 

B1 seviyesinde bulunan ders kitaplarındaki okuma metinlerinin DİAOÖÇ’de 

yer alan okuma yeterliklerine uygunluğunun incelendiği bu çalışmada, nitel 

araştırma yöntemlerinden doküman analizi kullanılmıştır. “Araştırılması hedeflenen 

olgu veya olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsayan” 

(Yıldırım ve Şimşek, 2013, s.217) doküman analizi beş aşamada 

gerçekleşmektedir: “dokümanlara ulaşma, orijinalliğini kontrol etme, dokümanları 

anlama, veriyi analiz etme ve veriyi kullanma” (Yıldırım ve Şimşek, 2013, s. 223). 

Bu doğrultuda araştırmanın temel veri kaynağını oluşturan dokümanlar yabancı dil 

olarak Türkçe öğretiminde kullanılan YEE Yedi İklim, Yeni Hitit, İstanbul Dil Öğretim 

Setinde yer alan B1 seviyesi ders kitaplarındaki okuma metinleridir. Aşağıdaki 

başlıklarda çalışmada izlenen yöntem ayrıntılı bir biçimde açıklanmaktadır.  

İnceleme Nesneleri 

Bu araştırmada, ulaşılmaya çalışılan verinin çeşitli ve derinlemesine olmasını 

sağlamak amacıyla birden fazla inceleme nesnesi kullanılmıştır. Çalışmada 

kullanılan nesnelerin en önemlisi dil öğretim setleridir. Çalışmaya dâhil edilen üç dil 

öğretim seti (YEE Yedi İklim, Yeni Hitit, İstanbul) esas veri kaynağı olarak yer 

almaktadır. Bunun dışında bir diğer inceleme nesnesi Diller İçin Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi ve bu çerçeveye uygun olarak hazırlanan “B1 Seviyesi Okuma 

Kazanım Listesi”dir. Bu nesnelere ilişkin özelliklere aşağıda değinilmiştir:  

 Dil Öğretim Setleri: Araştırma kapsamında üç dil öğretim setinden 

yararlanılmıştır. 

1. Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı, Ankara Üniversitesi Türkçe ve 

Yabancı Dil Araştırma ve Uygulama Merkezi TÖMER tarafından 

hazırlanmıştır. Kitapların editörü Prof. Dr. N. Engin Uzun’dur. Ankara 

Üniversitesi Basımevi tarafından basılmıştır. Sette üç kitap bulunmaktadır. 

Üç kitabın da öğretmen ve çalışma kitapları ile birlikte bir de dinleme cd’si 

bulunmaktadır. 1. kitap Temel, 2. kitap Orta ve 3. kitap Yüksek olarak 

adlandırılmıştır. Temel seviye olan birinci kitap A1 ve A2 seviyelerini, orta 

seviye olan ikinci kitap B1 seviyesini ve yüksek seviye olan üçüncü kitap B2 

ve C1 seviyelerini kapsamaktadır. Dinleme, okuma, sözlü anlatım, karşılıklı 
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konuşma ve yazılı anlatım becerilerine yer verilmiştir. Sette C2 seviyesi kitap 

bulunmamaktadır. İkinci kitap olan B1 seviye kitap 196 sayfa ve 12 üniteden 

oluşmaktadır. Kitabın başında içindekiler bölümü bulunmaktadır, sonunda ise 

ünitelerde işlenmiş olan dilbilgisel yapılar özetlenmiştir. Ayrıca Türkçe 

terimlerin İngilizce karşılıklarının bulunduğu bir terimler sözlüğü 

bulunmaktadır.  

2. İstanbul Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabının genel yayın yönetmeni Yrd. 

Doç. Dr. Mehmet Yalçın Yılmaz’dır. Setin editörlüğünü ise yine Yrd. Doç. Dr. 

Mehmet Yalçın Yılmaz ve Doç. Dr. Fatma Bölükbaş yapmaktadır. Kültür 

Sanat Basımevi tarafından basılmıştır. Bu set toplamda beş adet kitaptan 

oluşmaktadır. A1, A2, B1, B2 ve C1/+ seviyelerinde ders ve çalışma kitapları 

bulunmaktadır. Dinleme, okuma, dilbilgisi, konuşma ve yazma becerilerine 

yer verilmiştir. Sette C2 seviyesi kitap bulunmamaktadır. Üçüncü kitap olan 

B1 seviye kitap 112 sayfa ve 6 üniteden oluşmaktadır. Kitabın başında 

içindekiler bölümü, sonunda ise dinleme metinlerine ve “Bu kitabı nasıl 

kullanmalıyım?” bölümüne yer verilmiştir. 

3. Yunus Emre Enstitüsü Yedi İklim Türkçe Öğretim Setinin editörleri Yrd. Doç. 

Dr. Erol Barın, Dr. Şaban Çobanoğlu, Prof. Dr. Şeref Ateş, Doç. Dr. Mustafa 

Balcı ve Doç. Dr. Cihan Özdemir’dir. Türkiye Diyanet Vakfı Yayın Matbaacılık 

ve Ticaret İşlenmesi tarafından basılmıştır. Bu set toplamda 6 adet kitaptan 

oluşmaktadır. A1, A2, B1, B2, C1 ve C2 seviyelerine uygun olan ders kitabı, 

çalışma kitabı, öğretmen kitabı ve birer adet de dinleme cd’si bulunmaktadır. 

İncelenen setlerde C2 seviye kitap sadece bu sette bulunmaktadır. B1 seviye 

kitap 191 sayfa ve 8 üniteden oluşmaktadır. Kitabın başında içindekiler, 

sonunda ise dizin bölümleri bulunmaktadır. 

 

 Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi: Avrupa Konseyi tarafından, 2001 

yılında yayımlanan dinleme, yazma, sözlü anlatım ve karşılıklı konuşma gibi 

dil becerilerini öğretme-öğrenme, ölçme-değerlendirme ve belgelendirme gibi 

hususlar açısından gerek dil öğrenicilerine gerek eğiticilere gerekse politika 

yapıcılara kılavuzluk etmeyi amaçlayan bir metindir. Öneriler Çerçevesi dil 

öğretimi alanında birbirinden farklı uygulamaları ortadan kaldırarak ortak bir 

anlayış geliştirmeyi temel almaktadır.  
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 B1 Seviyesi Okuma Yeterlikleri Kazanım Listesi (Tablo 3’te verilmiştir). 

Dil öğretim setleri içerisinden nesne belirlemek amacıyla örnekleme 

yöntemlerinden ölçüt ve uygun örnekleme kullanılmıştır. Ölçüt örnekleme yöntemine 

göre, “örneklem için belirlenen ölçütü karşılayan birimler (nesneler, olaylar vb.) 

örnekleme alınırlar” (Büyüköztürk vd., 2011, s. 91). Buna göre bu araştırmada 

örnekleme için ölçütler; devlete bağlı kurum ve kuruluşlarda kullanılma, yaygın 

olarak kullanılma, yetişkinlere yönelik hazırlanmış olma, optimum seviyede sayfa 

sayısı barındırma ve Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesini referans alarak 

hazırlanılmış olma şeklinde belirlenmiştir. YEE Yedi İklim Dil Öğretim Seti 46 farklı 

ülkede bulunan 56 kültür merkezinde YDOTÖ amacıyla kullanılmaktadır. Yeni Hitit 

Yabancılar İçin Türkçe Öğretimi Seti ise Ankara Üniversitesine bağlı çeşitli Türkçe 

öğretim merkezlerinde ve yurt dışında bazı Türkoloji bölümlerinde ders kitabı olarak 

kullanılmaktadır. “Örneklem için kullanılan bir diğer yöntem olan uygun örnekleme 

yönteminde zaman, para ve işgücü kaybını önlemek temel amaçtır” (Büyüköztürk 

vd., 2011, s. 91). Bu kapsamda araştırmacının kolaylıkla ulaşabildiği İstanbul 

Yabancılar İçin Türkçe Öğretimi Seti de örnekleme dâhil edilmiştir. Ayrıca bu 

setlerden üçünün de Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesine göre 

hazırlandığının ifade edilmiş olması da örnekleme alınmaları için sebep 

oluşturmuştur. 

B1 seviye, bağımsız dil kullanımının başladığı ilk dil düzeyidir. Temel düzey 

kitapların metinleri daha çok dil öğretimi için kitap yazarları tarafından üretilmiş 

metinlerdir. Ayrıca bu seviyelerdeki metinler daha çok diyalog şeklindedir. Bu 

sebepler göz önünde bulundurulup temel düzey kitap metinleri tercih edilmemiştir.  

Metinlerin içerik açısından daha bütüncül olması ve inceleme açısından da daha 

işlevsel olması dolayısıyla bu çalışma için B1 seviye kitaplar seçilmiştir.  

Sonuç olarak YDOTÖ amacıyla yazılmış dil öğretim setleri araştırmanın 

nesneleri YEE Yedi İklim, Yeni Hitit ve İstanbul olmak üzere 3 dil öğretim seti B1 

seviye ders kitapları, inceleme nesnelerini oluşturmaktadır.  
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Veri Toplama Süreci 

Veri toplama sürecinde öncelikli olarak Diller İçin Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesinde yer alan B1 seviyesi okuma yeterlikleri listelenmiştir. Listede yer alan 

yeterlikler alan uzmanları tarafından kazanım cümlelerine dönüştürülerek “B1 

Seviye Okuma Yeterlikleri Kazanım Listesi” (Karadağ, Ö. & Kalfa, M. 2017 

Yayımlanmamış metin. Altay Türkçe Öğreniyorum Seti) oluşturulmuştur. Bu liste, 

Altay Türkçe Öğreniyorum Seti yazım sürecinde hazırlanmış ve görüşmeler 

neticesinde çalışmamızda kullanılmak üzere temin edilmiştir. Kazanım listesinin 

belirlenmesinden sonra söz konusu liste, kontrol listesinde dönüştürülmüş, 

araştırmacı ve başka bir alan uzmanı birlikte B1 seviyesi ders kitaplarında yer alan 

metinleri incelemeye başlamıştır. Başlangıçta ortak bir şekilde yürütülen 

incelemelerde araştırmacı ve alan uzmanının her kitabın ilk 10 metninde aynı 

sonuca vardığı görülmüş; araştırmanın güvenirliğinin sağlandığı düşünülerek 

araştırmacı incelemeye tek başına devam etmiştir. İnceleme sonucunda elde edilen 

veri ilgili alan yazını eşliğinde değerlendirilmiştir. 

DİAOÖÇ hareketle oluşturulmuş B1 Seviyesi Okuma Yeterlikleri Kazanım 

Listesi’nde listelenmiş 7 okuma yeterliği ve yeterlikleri tanımlayan 26 okuma 

kazanımı belirlenmiştir. Yeterlikler DİAOÖÇ’den doğrudan alınmıştır.  

Aşağıdaki tabloda yukarıda bahsi geçmiş olan yeterlikler ve kazanımların listesi 

verilerek her cümleyi temsil eden bir kod oluşturulmuş. Kodlar çalışmanın ilerleyen 

bölümlerinde cümleleri temsil etmek amacıyla kullanılmıştır. 
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Tablo 3 

B1 Seviyesi Okuma Yeterlikleri Kazanım Listesi 

Okuma Yeterlikleri Kazanımlar 

1. (OY1) Günlük hayatta karşılaşılan, olayları, 
duyguları ve istekleri ifade eden yazışmaları 
anlayabilir. 
 

1. (OY1 – K1) Günlük hayatta karşılaştığı notları ve 
broşürleri anlar. 

2. (OY1 – K2) Sosyal medya iletilerini anlar.  
3. (OY1 – K3) Günlük hayatta karşılaştığı mektupları 

anlar. 
 

2. (OY2) Günlük hayatta karşılaştığı form, 
özet, rapor vb. metinleri anlayabilir. 

1. (OY2 – K1) Başvuruda ya da hizmet almada kullanılan 
formları anlar. 

2. (OY2 – K2) Özetlenmiş bir metni anlar. 
3. (OY2 – K3) Kendisini ilgilendiren bir rapor ya da 

benzer metinleri anlar. 
 

3. (OY3) Öyküleyici metinleri anlayabilir. 
 

 
1. (OY3 – K1) Öyküleyici metinlerin konusunu belirler. 
2. (OY3 – K2) Öyküleyici metinlerdeki ana fikrini ve 

yardımcı fikirleri belirler. 
3. (OY3 – K3) Öyküleyici bir metindeki 5N1K unsurlarını 

belirler. 
4. (OY3 – K4) Öyküleyici metinlerdeki basit 

betimlemeleri anlar. 
5. (OY3 – K5) Öyküleyici metinlerde olayların 

aşamalarını fark eder. 
 

4. (OY4) Yazılı talimatları anlayabilir. 
 

1. (OY4 – K1) Günlük hayatta sık karşılaşılan araçların 
kullanım kılavuzlarını anlar. 

2. (OY4 – K2) İlaç prospektüslerini anlar. 
3. (OY4 – K3) Yemek kitaplarındaki uygulama 

yönergelerini anlar. 
4.  (OY4 – K4) Eğitimle ilgili uygulama yönergelerini 

anlar. 
 

5. (OY5) Bir konuda bilgi sahibi olabilmek için 
bilgilendirici metinleri tarayabilir. 
 

1. (OY5 – K1) Bir metni tarayarak metinde yer alan 
sonuç/sonuçları bulur. 

2. (OY5 – K2) Bir metinde yer alan anahtar kelimeleri 
bulur. 

3. (OY5 – K3) Bir metindeki bakış açısını bulur.  
4. (OY5 – K4) Ders kitabını bir konu ya da kavrama göre 

tarar.  
5. (OY5 – K5) İlgi alanlarına göre gazete ya da dergilerde 

yer alan metinleri tarar. 
 

6. (OY6) Okuduklarından basit çıkarımlar 
yapabilir. 
 

1. (OY6 – K1) Özetle bir metnin orijinali arasında ilişki 
kurar. 

2. (OY6 – K2) Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar 
yapar. 

3. (OY6 – K3) Okuduğu metinlerde sebep sonuç 
ilişkilerini belirler. 

 

7. (OY7) Bir metindeki bilinmeyen kelime veya 
ifadelerin anlamını bağlamdan hareketle 
tahmin edebilir. 

1. (OY7 – K1) Okuduğu metinde anlamca birbirine yakın 
olan kelimeleri ayırt eder. 

2. (OY7 – K2) Bilmediği kelimenin veya deyimin anlamını 
cümlenin anlamından hareketle tahmin eder. 

3. (OY7 – K3) Bilmediği kelimenin anlamını kelimenin 
kullanıldığı farklı cümlelerin yardımıyla çözer. 

 

(Karadağ, Ö. & Kalfa, M. (2017). Yayımlanmamış metin) 
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Tablo 3’te yer almakta olan 7 okuma yeterliği ve 26 okuma kazanımı 

çalışmanın ilerleyen bölümlerinde tabloların çok geniş yer tutması sebebiyle 

kodlanarak kullanılmıştır. 7 okuma yeterliği OY1, OY2, OY3, OY4, OY5, OY6, OY7 

olarak; kazanımlar ise yeterlik kodları altında K1, K2, K3, K4 ve K5 şeklinde 

oluşturulmuştur.  

İncelenmiş olan üç kitap için üç ayrı başlık oluşturulmuş, bu üç başlığın 

altında kitaplara ait üniteler ve metinleri işlenmiştir. Öncelikle ünitelerde yer alan 

metinler kitabın içindeki sırayla listelenerek türleri belirlenmiştir. Tür belirlemenin 

ardından yine her ünite için bir tablo oluşturulmuştur. Bu tablolarda tablonun temsil 

ettiği kitap, ünite, metinler ve etkinlik sayılarına yer verilmiştir. Üniteye ait 

metinlerin tamamı sıralanmış ve etkinliklerle kazanımların kaç kez tekrarlandığı, 

kazanıma denk gelen satırda rakamsal olarak belirtilmiştir.  

Şekil 1’de kodların nasıl yorumlandığı örnek üzerinden anlatılmıştır: 
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Şekil 4. Örnek tablo incelemesi  

 

Okuma 
Yeterlik 

Numarası 

Okuma 
Kazanım 

Numarası 
Kazanımların Kaç 
Kez Tekrar Ettiği 

Kitap İsmi Ünite Metinler 

Ünitede 
Bulunan 
Toplam 

Etkinlik Sayısı  
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Şekil 1’in sol üst köşesinde Hitit B1 Ünite 7 – 14 Etkinlik ibaresi, Yeni Hitit 

Yabancılar İçin Türkçe B1 seviye ders kitabına ait 7. ünitenin işlendiğini ve metinlerin 

toplam etkinlik sayısının 14 olduğunu anlatmaktadır. Hitit 7.1. Hitit 7.2. Hitit 7.3. Hitit 

7.4. Hitit 7.5. Hitit 7.6. Hitit 7.7 kodlamaları ise 7. ünite içerisinde yer alan 7 ayrı 

metinin kodlamasıdır. Yani bu tablonun ilk satırına bakıldığında, Yeni Hitit B1 seviye 

kitabın 7. Ünitesinin, 7 metin ve 14 etkinlikten oluştuğu yorumunu yapabilmek 

mümkündür.  

Sol sütunda yer almakta olan OY1, OY2, OY3, OY4, OY5, OY6 ve OY7 

kodlamaları okuma yeterliklerinin kodu olarak kullanılmıştır. K1, K2, K3, K4 ve K5 

kodlamaları ise kazanımları temsilen oluşturulmuştur. Örneğin; OY1 – K1 kodlaması 

1. okuma yeterliğinin 1. kazanımını yani “Günlük hayatta karşılaştığı notları ve 

broşürleri anlar.” kazanımını, OY6 - K2 kodlaması 6. okuma yeterliğinin 2. 

kazanımını yani “Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar yapar” kazanımını temsil 

etmektedir. 

Tablonun içerisinde yer almakta olan rakamlar ise metinler ve etkinliklerle 

kazanımların kaç defa tekrar ettiğini göstermektedir. Örnek olarak verilmiş tablodan 

yola çıkarak OY1 – K1’in 4. okuma metninde 1 defa olmak üzere, ünitede toplam 1 

defa tekrar etmiştir. OY5 – K1’in 1. okuma metninde 2 defa, 4. okuma metninde 1 

defa, 5. okuma metninde 1 defa ve 6. okuma metninde ise 2 defa olmak üzere 

toplam 6 defa tekrar etmiştir. 

Yine tabloda görüldüğü üzere 3. ve 7. metinlerde kazanımların karşısına denk 

gelen bir rakamsal karşılık bulunmamaktadır. Bu durum ise o metinlerin etkinlik 

barındırmayan dolayısıyla ilgili kazanımı karşılamayan metinler olduğu anlamına 

gelmektedir. 

Veri Toplama Araçları 

Bu araştırmada kullanılmak üzere hazırlanmış iki veri toplama aracı 

bulunmaktadır. Bunlardan ilki, Tablo 3’te verilmiş B1 Seviyesi Okuma Yeterlikleri 

Kazanım Listesidir. Diğer araç ise Etkinlik Kontrol Listesidir. Bu liste, Ekler 

bölümünde Ek-A olarak verilmiştir. 
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Verilerin Analizi 

Araştırmada elde edilen verinin analizinde içerik analizi kullanılmıştır. Yıldırım 

ve Şimşek’e göre (2013, s. 260) içerik analizinde veriler dört aşamada analiz edilir:  

1. Verilerin kodlanması 

2. Temaların bulunması 

3. Kodların ve temaların düzenlenmesi 

4. Bulguların tanımlanması ve yorumlanması 

Bu bağlamda araştırma kapsamında dil öğretim setlerinden kontrol listesi 

aracılığıyla elde edilen veriler araştırmacı ve bir diğer alan uzmanı tarafından içerik 

analizine tabi tutulmuştur.  
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Bölüm 4 

Bulgular ve Yorumlar 

Çalışmanın bu bölümünde, Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi üzerine 

hazırlanmış kitapların okuma becerilerine ilişkin bölümleri incelenerek bu bölümlerin 

okuma becerilerine yönelik yeterlikleri ne düzeyde içerdiği ve gerçekleştirdiği 

tartışılmıştır. 

Kitaplar ve Üniteler 

İncelenmiş olan YEE Yedi İklim B1 seviye kitabı 8, İstanbul B1 seviye kitabı 

6 ve AÜ Yeni Hitit B1 seviye kitabı 12 üniteden oluşmaktadır. Kitaplardaki ünitelerin 

isimleri şu şekildedir: 

 

Tablo 4 

Kitapların üniteleri 

YEE Yedi İklim İstanbul AÜ Yeni Hitit 

1. Haberin Var mı? 

2. Yorumlar ve 

Görüşler 

3. Eğitim 

4. Gelin Tanış Olalım 

5. Engelleri Kaldıralım 

6. Kurgu 

7. Kutlama 

8. Ömür Dediğin 

 

1. Yeni Bir Hayat 

2. İş Dünyası 

3. Her Şeyin Başı 

Sağlık 

4. Eğitim Hayatı 

5. Hayallerimiz 

6. İnsanlar Konuşa 

1. İş Dünyası 

2. Şimdi Spor Zamanı 

3. Hayaller Gerçek Olsa 

4. Bu Yıl Moda Ne? 

5. Eğitim Şart 

6. Estetik ve Yaratıcılık 

7. İcatlar Mucitler 

8. Tabiat Ana 

9. Sinema Dünyası 

10. İster İnan İster İnanma 

11. Bugün Bayram 

12. İnsana Dair 
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Yunus Emre Enstitüsü Yedi İklim Türkçe Öğretim Seti 

YEE Yedi iklim Türkçe Öğretim Seti Seviye B1 (2015, Diyanet Vakfı) ders 

kitabının editör kadrosu şu isimlerden oluşmaktadır: Yrd. Doç. Dr. Erol BARIN, Dr. 

Şaban ÇOBANOĞLU, Prof. Dr. Şeref ATEŞ, Doç. Dr. Mustafa BALCI, Doç. Dr. 

Cihan ÖZDEMİR. Kitap 191 sayfa ve 8 ünite içermektedir. Üniteler kendi içinde A, 

B ve C bölümleri olmak üzere üçe ayrılmıştır. Her ünitenin sonunda 10 sorudan 

oluşan çoktan seçmeli “Değerlendirme” testi ve yeterlik cümlelerinden oluşan 

“Kendimi Değerlendiriyorum” bölümü bulunmaktadır. Öğrencilerden, ünite bitiminde 

soruları çözerek üniteyi anlayıp anlamadıklarını test etmeleri ve değerlendirme 

formuyla yeterliklerini belirlemeleri beklenmektedir. Kitabın en arkasında 170 – 188 

sayfalar arasında ünitelerde geçen bilinmeyen kelimelerin yer aldığı “Dizin” bölümü 

bulunmaktadır.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 5. YEE Yedi İklim B1 kitabı değerlendirme bölümü örneği 

(YEE Yedi İklim, 2015, s. 89) 
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Şekil 6. YEE Yedi İklim “Kendimi Değerlendiriyorum” bölümü örneği 

(YEE Yedi İklim, 2015, s. 68) 

Önceki sayfada verilmiş olan Şekil 2, 4. ünitenin değerlendirme testidir ve 10 

sorudan oluşmaktadır. Şekil 3’te ise 3. Ünitenin “Kendimi Değerlendiriyorum” 

bölümünün görseli yer almaktadır.  

İzleyen bölümde kitaptaki 8 ünite ve bu ünitelere ait metinler sıralanmıştır:  
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Tablo 5 

YEE Yedi İklim Türkçe Öğretim Seti B1 Seviye İçindekiler 

 Ünite  Okuma Metinleri 

1 Haberin Var Mı? 

- Genç İhtiyarlar 

- Ekonomist Serdar Şenol Değerlendiriyor 

- İletişim Araçları 

- Eskiden, Çok Eskiden 

- Haberler 

- Yetenek İşi 

- Sosyal Medya 

- Tellal 

2 Yorumlar ve Görüşler 

 

- Türkü Baba 

- Hat Sanatı 

- Seyahat Danışmanları Arıyoruz 

- Yarın Buluşalım  

- Metin Hoca’nın Ders Notları 

- İş Görüşmesi 

- Özgeçmiş 

- Yemek Kokusu 

- Babam ve Oğlum 

- Tercüman-ı Ahvâl 

3 Eğitim 

 

- Büyük Heyecan 

- Hayatımızdaki “Keşke”ler… 

- Yaren Üniversiteye Kayıt Yaptırıyor 

- Yaren’in Fakültesi 

- Üniversitemizdeki İmkânlar 

- Dil Ne Taşır? 

- Kitap Okumanın Faydaları 

- En Değerli Ödülüm 

- Kitap Okuyorum, Hem De Çok Hızlı 

- Türklerde Kitap Ciltleme Sanatı 

4 Gelin Tanış Olalım 

 

- Kafede 

- Okuyalım, Cevaplayalım (Başlık yok) 

- Kültür Elçileri Türkiye’de 

- Yunus Emre Enstitüsü Üsküp 

- Kayıt Bürosunda 

- Bir Ömür 

- Altınkanat Müteahhit 

- Hangisini Alalım? 

- Sürpriz 

- Garanti Belgesi 

- Altınkanat Buzdolabı İçin Garanti Belgesi 

- Buzdolabı Kullanım Talimatı 

- Üniversite Öğrencisi Elektrik Akımına Kapıldı 

- Elektrik Kazalarına Karşı Neler Yapmalı? 

- Ömrün Garanti Belgesi Var Mı? 
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Tabloda görüldüğü üzere kitap sekiz üniteden oluşmaktadır. İlk yedi ünitede 

farklı dilbilgisel yapılar işlenirken sekizinci ünite tekrar ünitesi olarak verilmiştir. 

Birinci ünitede 8, ikinci ünitede 10, üçüncü ünitede 10, dördüncü ünitede 15, beşinci 

ünitede 7, altıncı ünitede 9, yedinci ünitede 7 ve son olarak sekizinci ünitede 8 adet 

okuma metni bulunmaktadır. Her ünitenin son okuma metni serbest okuma başlığı 

altında verilmiş olup metinlerle ilgili hiçbir etkinliğe yer verilmemiştir. 

 

5 Engelleri Kaldıralım 

- Parmaklarıyla Gören Adam 

- Sanat Galerisi 

- Yağmur Adam 

- Altı Çizili İfadelerin Yerine Gelebilecek 
İfadeleri Seçelim 

- Okuyalım, Cevaplayalım (Başlık yok) 

- Nasıl Yardım Ederiz? 

- Âşık Veysel Şatıroğlu 

6 Kurgu 

 

- Uykudaki Dünyamız: Rüyalar 

- Rüya İçinde Rüya 

- Menemen 

- Köpek Uçağı Isırdı 

- Dertliyim! 

- Anket 

- Sinema Daveti 

- Çiçek Festivali 

- Türk Toplumunda Rüya 

7 Kutlama 

 

- Haka Dansı 

- Mezun Olduğumuz Gün 

- Festivale Gidelim 

- Gül Dalında Bir Dilek 

- Düğün 

- Tuzlu Kahve 

- Bir Yastıkta Kocamak 

8 Ömür Dediğin 

 

- Tahir İle Zühre 

- Başyapıt 

- Seherde Uğradım Ben Bir Güzele 

- Mânilerimiz  

- Bir Liderin Doğuşu 

- Çobanlıktan ÖSS Zaferine 

- Ayşe Kulin 

- Türk Sinemasının Unutulmaz İkilisi Münir 
Özkul – Adile Naşit 
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 Aşağıdaki başlıklarda kitabın içerisinde bulunan ünitelere ait metinler ve bu 

metinlerin tür tanımları listelenmiştir. Parantez içerisinde belirtilen kodlama, ilerleyen 

bölümlerde bu metinleri temsil etmek amacıyla kullanılacaktır. 

Ünite 1. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı birinci ünitede 7 özgün 1 

kurma metin olmak üzere toplam 8 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Genç İhtiyarlar (1.1) – Özgün Metin 

Ekonomist Serdar Şenol Değerlendiriyor (1.2) – Özgün Metin 

İletişim Araçları (1.3) – Özgün Metin 

Eskiden, Çok Eskiden (1.4) – Özgün Metin 

Haberler (1.5) – Özgün Metin 

Yetenek İşi (1.6) – Kurma Metin 

Sosyal Medya (1.7) – Özgün Metin 

Tellal (1.8) – Özgün Metin 

Ünite 2. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı ikinci ünitede 8 özgün 2 

kurma metin olmak üzere toplam 10 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Türkü Baba (2.1) – Özgün Metin 

Hat Sanatı (2.2) – Özgün Metin 

Seyahat Danışmanları Arıyoruz (2.3) – Özgün Metin 

Yarın Buluşalım (2.4) – Kurma Metin 

Metin Hoca’nın Ders Notları (2.5) – Özgün Metin 

İş Görüşmesi (2.6) – Kurma Metin 

Öz Geçmiş (2.7) – Özgün Metin 

Yemek Kokusu (2.8) – Özgün Metin 

Babam ve Oğlum (2.9) – Özgün Metin 

Tercüman-ı Ahvâl (2.10) – Özgün Metin 

Ünite 3. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı üçüncü ünitede 7 özgün 3 

kurma metin olmak üzere toplam 10 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Büyük Heyecan (3.1) – Kurma Metin 

Hayatımızdaki “Keşke”ler… (3.2) – Özgün Metin 



 

36 
 

Yaren Üniversiteye Kayıt Yaptırıyor (3.3) – Özgün Metin 

Yaren’in Fakültesi (3.4) – Özgün Metin 

Üniversitemizdeki İmkânlar (3.5) – Özgün Metin 

Dil Ne Taşır? (3.6) – Kurma Metin 

Kitap Okumanın Faydaları (3.7) – Özgün Metin 

En Değerli Ödülüm (3.8) – Kurma Metin 

Kitap Okuyorum, Hem De Çok Hızlı (3.9) – Özgün Metin 

Türklerde Kitap Ciltleme Sanatı (3.10) – Özgün Metin 

Ünite 4. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı dördüncü ünitede 8 özgün 7 

kurma metin olmak üzere toplam 15 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Kafede (4.1) – Kurma Metin 

Okuyalım, Cevaplayalım (4.2) – Kurma Metin 

Kültür Elçileri Türkiye’de (4.3) – Özgün Metin 

Yunus Emre Enstitüsü Üsküp (4.4) – Özgün Metin 

Kayıt Bürosunda (4.5) – Kurma Metin 

Bir Ömür (4.6) – Kurma Metin 

Altınkanat Müteahhit (4.7) – Özgün Metin 

Hangisini Alalım? (4.8) – Kurma Metin 

Sürpriz (4.9) – Kurma Metin 

Garanti Belgesi (4.10) – Kurma Metin 

Altınkanat Buzdolabı İçin Garanti Belgesi (4.11) – Özgün Metin 

Buzdolabı Kullanım Talimatı (4.12) - Özgün Metin 

Üniversite Öğrencisi Elektrik Akımına Kapıldı (4.13) – Özgün Metin 

Elektrik Kazalarına Karşı Neler Yapmalı? (4.14) – Özgün Metin 

Ömrün Garanti Belgesi Var Mı? (4.15) – Özgün Metin 

Ünite 5. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı beşinci ünitede 6 özgün 1 

kurma metin olmak üzere toplam 8 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Parmaklarıyla Gören Adam (5.1) – Özgün Metin 

Sanat Galerisi (5.2) – Kurma Metin 

Yağmur Adam (5.3) – Özgün Metin 
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Altı Çizili İfadelerin Yerine Gelebilecek İfadeleri Seçelim (5.4) – Özgün Metin 

Okuyalım, Cevaplayalım (5.5) – Özgün Metin 

Nasıl Yardım Ederiz? (5.6) – Özgün Metin 

Âşık Veysel Şatıroğlu (5.7) – Özgün Metin 

Ünite 6. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı altıncı ünitede 6 özgün 3 

kurma metin olmak üzere toplam 9 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Uykudaki Dünyamız: Rüyalar (6.1) – Özgün Metin 

Rüya İçinde Rüya (6.2) – Kurma Metin 

Menemen (6.3) – Özgün Metin 

Köpek Uçağı Isırdı (6.4) – Özgün Metin 

Dertliyim! (6.5) – Kurma Metin 

Anket (6.6) – Özgün Metin 

Sinema Daveti (6.7) – Kurma Metin 

Çiçek Festivali (6.8) – Özgün Metin 

Türk Toplumunda Rüya (6.9) - Özgün Metin 

Ünite 7. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı yedinci ünitede 5 özgün 2 

kurma metin olmak üzere toplam 7 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Haka Dansı (7.1) – Özgün Metin 

Mezun Olduğumuz Gün (7.2) – Kurma Metin 

Festivale Gidelim (7.3) – Özgün Metin 

Gül Dalında Bir Dilek (7.4) – Özgün Metin 

Düğün (7.5) – Kurma Metin 

Tuzlu Kahve (7.6) - Özgün Metin 

Bir Yastıkta Kocamak (7.7) – Özgün Metin 

Ünite 8. Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabı sekizinci ünitede 8 özgün 

metin yer almakta, kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve 

türleri aşağıdaki gibidir: 

Tahir İle Zühre (8.1) – Özgün Metin 

Başyapıt (8.2) – Özgün Metin 

Seherde Uğradım Ben Bir Güzele (8.3) – Özgün Metin 
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Mânilerimiz (8.4) – Özgün Metin 

Bir Liderin Doğuşu (8.5) – Özgün Metin 

Çobanlıktan ÖSS Zaferine (8.6) – Özgün Metin 

Ayşe Kulin (8.7) – Özgün Metin 

Türk Sinemasının Unutulmaz İkilisi Münir Özkul/Adile Naşit (8.8) – Özgün 

Metin 

Tablo 6’da YEE Yedi İklim B1 seviye ders kitabındaki metinlerin türlere göre 

dağılımları yer almaktadır. Buna göre 19’u kurma, 55’i özgün olmak üzere 74 metin 

bulunmaktadır.  

Tablo 6 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Metin Türleri 

Ünite 
Kurma Metin Özgün Metin 

1 1 7 

2 2 8 

3 3 7 

4 7 8 

5 1 6 

6 3 6 

7 2 5 

8 - 8 

Toplam 
19 55 

 

Aşağıdaki şekillerde YEE Yedi İklim ders kitabından seçilmiş bir özgün ve bir 

kurma metin örneği verilmiştir.  
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Şekil 7. YEE Yedi İklim B1 seviye ders kitabı özgün metin örneği 

(YEE Yedi İklim, 2015, s. 88) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 8. YEE Yedi İklim B1 seviye ders kitabı kurma metin örneği 

(YEE Yedi İklim, 2015, s. 70) 
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Kitapta yer alan metinlerin okuma kazanım sıklığını barındıran tablolar ve bu 

tabloların yorumları aşağıda sıralanmıştır: 

 

Tablo 7 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 1 Okuma Kazanımları 

YEE B1 Ünite 1 

6 Etkinlik 

YEE 

1.1. 

YEE 

1.2. 

YEE 

1.3. 

YEE 

1.4. 

YEE 

1.5. 

YEE 

1.6. 

YEE 

1.7. 

YEE 

1.8. 

OY5 - K1 1 1 1 
     

OY5 - K3 1 
 

1 
     

OY6 - K2 
 

1 1 1 
    

OY6 - K3 
  

1 
     

OY7 - K2 
    

1 
   

         

  

Tablo 7’de görüldüğü üzere ünite 1’de 8 okuma metni ve 6 etkinlik yer 

almaktadır. 6 etkinlik 10 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY5 – 

K3), 2. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – K2) 3. metnin dört (OY5 – K1, OY5 – K3, OY6 

– K2, OY6 – K3),  4. metnin bir (OY6 – K2), 5. metnin bir (OY7 – K2) kazanım ile 

eşleştiği görülmüştür. 6. 7. ve 8. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik 

olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmem mümkün değildir. Bu ünitede en 

çok tekrar edilen kazanımlar OY5 – K1 (3) ve OY6 – K2 (3)’dir. OY5 – K3 iki defa 

kullanılırken, OY6 – K3 ve OY7 – K2 metinlerde birer defa yer almıştır.   

 

Tablo 8 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 2 Okuma Kazanımları 

YEE B1 Ünite 2 

7 Etkinlik 

YEE 

2.1. 

YEE 

2.2. 

YEE 

2.3. 

YEE 

2.4. 

YEE 

2.5. 

YEE 

2.6. 

YEE 

2.7. 

YEE 

2.8. 

YEE 

2.9. 

YEE 

2.10. 

OY3 - K3 
     

1 
 

1 
  

OY3 - K5 
     

1 
    

OY5 - K3 
       

1 
  

OY6 - K2 1 
       

1 
 

OY7 - K1 
        

1 
 

OY7 - K2 1 
         

OY7 - K3 
   

1 
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Tablo 8’de görüldüğü üzere ünite 2’de 10 okuma metni 7 etkinlik yer 

almaktadır. 7 etkinlik 9 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY6 – K2, OY7 – 

K2), 4. metnin bir (OY7 – K3) 6. metnin iki (OY3 – K3, OY3 – K5), 8. metnin iki (OY3 

– K3, OY5 – K3), 9. metnin iki (OY6 – K2, OY7 – K1) kazanım ile eşleştiği 

görülmüştür. 2., 3., 5., 7., ve 10. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik 

olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en 

çok tekrar edilen kazanımlar OY3 – K3 (2) ve OY6 – K2 (2)’dir. OY3 – K5, OY5 – 

K3, OY7 – K1, OY7 – K2 ve OY7 – K3 metinlerde birer defa yer almıştır. 

   

Tablo 9 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 3 Okuma Kazanımları 

YEE B1 Ünite 3 

7 Etkinlik 

YEE 

3.1. 

YEE 

3.2. 

YEE 

3.3. 

YEE 

3.4. 

YEE 

3.5. 

YEE 

3.6. 

YEE 

3.7. 

YEE 

1.8. 

YEE 

3.9 

YEE 

3.10. 

OY1 - K1 
  

1 
 

1 
     

OY2 - K1 
  

1 
       

OY2 - K3 
        

1 
 

OY3 - K3 
        

1 
 

OY4 – K4 
  

1 
       

OY5 - K1 
        

1 
 

OY6 - K2 
  

1 1 1 
     

OY7 - K1 1 
         

OY7 - K2 1 
    

1 
    

           

 

Tablo 9’da görüldüğü üzere ünite 3’te 10 okuma metni ve 7 etkinlik yer 

almaktadır. 7 etkinlik 13 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY7 – K1, OY7 – 

K2), 3. metnin dört (OY1 – K1, OY2 – K1, OY4 – K4, OY6 – K2) 4. metnin bir (OY6 

– K2), 5. metnin iki (OY61 – K1, OY6 – K2), 6. metnin bir (OY7 – K2), 9. metnin üç 

(OY2 – K3, OY3 – K3, OY5 – K1) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 2., 7., 8. ve 10. 

okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için herhangi bir kazanımdan 

bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY6 – K2 

(3), OY1 – K1 (2) ve OY7 – K2 (2)’dir. OY2 - K1, OY2 – K3, OY3 - K3, OY4 - K5, 

OY5 - K1 ve OY7 - K1 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır.   
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Tablo 10  

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 4 Okuma Kazanımları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 10’da görüldüğü üzere ünite 4’te 15 okuma metni ve 9 etkinlik yer 

almaktadır. 9 etkinlik 15 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin bir (OY3 – K3), 2. 

metnin bir (OY3 – K3), 3. metnin iki (OY5 – K1, OY5 – K3), 4. metnin dört (OY1 – 

K1, OY1 – K2, OY2 – K1, OY6 – K2), 5. metnin bir (OY3 – K3), 9. metnin iki (OY3 

– K3, OY6 – K3), 10. metnin iki (OY3 – K3, OY6 – K3), 12. metnin bir (OY4 – K1) 

ve 14. metnin bir (OY4 - K5) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 6., 7., 8., 11., 13. ve 

15. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için herhangi bir 

kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar edilen 

kazanımlar OY6 – K2 (3), OY1 – K1 (2) ve OY7 – K2 (2)’dir. OY2 - K1, OY2 – K3, 

OY3 - K3, OY4 - K5, OY5 - K1 ve OY7 - K1 kazanımları metinlerde birer defa yer 

almıştır.   

  

YEE B1  

Ünite 4 

9 Etkinlik 

YEE 

4.1. 

YEE 

4.2. 

YEE 

4.3. 

YEE 

4.4. 

YEE 

4.5. 

YEE 

4.6. 

YEE 

4.7. 

YEE 

4.8. 

OY1 - K1 
   

1 
    

OY1 - K2 
   

1 
    

OY2 - K1 
   

1 
    

OY3 - K3 1 1 
  

1 
   

OY4 - K1 
        

OY4 – K4 
        

OY5 - K1 
  

1 
     

OY5 - K3 
  

1 
     

OY6 - K2 
   

1 
    

OY6 - K3 
        

 YEE 

4.9. 

YEE 

4.10 

YEE 

4.11 

YEE 

4.12 

YEE 

4.13 

YEE 

4.14 

YEE 

4.15 

 

OY3 - K3 1 1       

OY4 - K1    1     

OY4 – K4      1   

OY6 - K3 1 1       
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Tablo 11 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 5 Okuma Kazanımları 

YEE B1 Ünite 5  

6 Etkinlik 

YEE 

5.1. 

YEE 

5.2. 

YEE 

5.3. 

YEE 

5.4. 

YEE 

5.5. 

YEE 

5.6. 

YEE 

5.7. 

OY2 - K2 
  

1 
    

OY3 - K3 
 

1 1 
    

OY5 - K1 
    

1 
  

OY5 - K3 
    

1 
  

OY5 - K5 
    

1 
  

OY6 - K2 1 
    

1 
 

OY7 - K1 
   

1 
   

OY7 - K2 
   

1 
   

OY7 - K3 
   

1 
   

        

 

Tablo 11’de görüldüğü üzere ünite 4’te 7 okuma metni ve 6 etkinlik yer 

almaktadır. 6 etkinlik 11 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin bir (OY6 – K2), 2. 

metnin bir (OY3 – K3), 3. metnin iki (OY2 – K2, OY3 – K3), 4. metnin üç (OY7 – K1, 

OY7 – K2, OY7 – K3), 5. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – K3, OY5 – K5), 6. metnin bir 

(OY6 – K2)  kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 7. okuma metininde ise okumaya dair 

etkinlik olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir.. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY3 – K3 (2) ve OY6 – K2 (2)’dir. OY2 - 

K1, OY5 – K1, OY5 - K3, OY5 - K5, OY7 - K1, OY7 – K2 ve OY3 - K1 kazanımları 

metinlerde birer defa yer almıştır. 

 

Tablo 12 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 6 Okuma Kazanımları 

YEE B1 Ünite 6 

7 Etkinlik 

YEE 

6.1. 

YEE 

6.2. 

YEE 

6.3. 

YEE 

6.4. 

YEE 

6.5. 

YEE 

6.6. 

YEE 

6.7. 

YEE 

6.8. 

YEE 

6.9. 

OY3 - K3 
    

1 
 

1 
  

OY4 - K3 
  

1 
      

OY5 - K1 1 
      

1 
 

OY5 - K3 1 
        

OY5 - K5 1 
        

OY6 - K2 
 

1 
   

1 
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Tablo 12’de görüldüğü üzere ünite 6’da 9 okuma metni ve 7 etkinlik yer 

almaktadır. 7 etkinlik 9 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – 

K3, OY5 – K5), 2. metnin bir (OY6 – K2), 3. metnin bir (OY4 – K3), 5. metnin bir 

(OY3 – K3), 6. metnin bir (OY6 – K2), 7. metnin bir (OY3 – K3), 8. metnin bir (OY5 

– K1) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 4. ve 9. okuma metinlerinde ise okumaya 

dair etkinlik olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY3 – K3 (2), OY5 – K1 (2) ve OY6 – K2 

(2)’dir. OY4 – K3, OY5 – K3 ve OY5 – K5 kazanımları metinlerde birer defa yer 

almıştır. 

Tablo 13 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 7 Okuma Kazanımları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 12’de görüldüğü üzere ünite 7’de 7 okuma metni ve 5 etkinlik yer 

almaktadır. 5 etkinlik 10 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY5 – 

K3), 2. metnin üç (OY1 – K3, OY7 – K2, OY7 – K3), 4. metnin bir (OY6 – K2), 5. 

metnin üç (OY3 – K3, OY7 – K2, OY7 – K3) ve 6. metnin bir (OY7 – K3) kazanım 

ile eşleştiği görülmüştür. 3. ve 7. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik 

olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en 

çok tekrar edilen kazanımlar OY7 – K3 (3) ve OY7 – K2 (2)’dir. OY1 – K3, OY3 – 

K3, OY5 – K1 ve OY5 – K3 ve OY6 – K2 kazanımları metinlerde birer defa yer 

almıştır. 

  

YEE B1 Ünite 7 

5 Etkinlik 

YEE 

7.1. 

YEE 

7.2. 

YEE 

7.3. 

YEE 

7.4. 

YEE 

7.5. 

YEE 

7.6. 

YEE 

7.7. 

OY1 - K3 
 

1 
     

OY3 - K3 
    

1 
  

OY5 - K1 1 
      

OY5 - K3 1 
      

OY6 - K2 
   

1 
   

OY7 - K2 
 

1 
  

1 
  

OY7 - K3 
 

1 
  

1 1 
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Tablo 14 

YEE Yedi İklim B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 8 Okuma Kazanımları 

YEE B1 Ünite 8  

7 Etkinlik 

YEE 

8.1. 

YEE 

8.2. 

YEE 

8.3. 

YEE 

8.4. 

YEE 

8.5. 

YEE 

8.6. 

YEE 

8.7. 

YEE 

8.8. 

OY1 - K1 
 

1 
      

OY2 - K2 
 

1 
      

OY5 - K5 
    

1 
   

OY6 - K1 
        

OY6 - K2 1 
   

2 1 1 
 

OY6 - K3 
      

1 
 

         

 

Tablo 13’te görüldüğü üzere ünite 8’de 8 okuma metni ve 7 etkinlik yer 

almaktadır. 7 etkinlik 9 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin bir (OY6 – K2), 2. 

metnin iki (OY1 – K1, OY2 – K2), 5. metnin üç (OY5 – K5, OY6 – K2), 6. metnin bir 

(OY6 – K2), 7. metnin iki (OY6 – K2, OY6 – K3)  kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 

3., 4. ve 8. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için herhangi bir 

kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar edilen kazanım 

OY6 – K2 (5)’dir. OY1 – K1, OY2 – K2, OY5 – K5 ve OY6 – K3 kazanımları 

metinlerde birer defa yer almıştır. 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 seviye (2016, Kültür Sanat Basımevi) ders 

kitabının editör kadrosu şu isimlerden oluşmaktadır: Doç. Dr. Fatma BÖLÜKBAŞ ve 

Yrd. Doç. Dr. Mehmet Yalçın YILMAZ. Kitap 112 sayfa ve 6 ünite içermektedir. 

Üniteler kendi içinde A, B ve C bölümleri olmak üzere üçe ayrılmıştır. Her ünitenin 

sonunda yeterlik cümlelerinden oluşan “Öz Değerlendirme” bölümü ve kelime listesi 

bulunmaktadır. 100–106 sayfalar arasında dinleme metinlerine yer verilmiştir. 

Ardından 108–109. sayfalarda “Bu Kitabı Nasıl Kullanmalıyım?” isimli kitabı 

kullanma kılavuzu bulunmaktadır. 
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Şekil 9. İstanbul B1 seviye ders kitabı “Bu Kitabı Nasıl Kullanmalıyım?” bölümü 

(İstanbul Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı, 2016, s. 108-109) 

 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı okuma metinleri şunlardır: 

Tablo 15 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı B1 Seviye İçindekiler 

Ünite Okuma Metinleri 

1. Yeni Bir Hayat 

- Nasıl Bir Ev Arıyorsunuz? 

- Nereye Gideceğiz? 

- İçimdeki Türkiyem 

2. İş Dünyası 

- İş Hayatındaki Roller 

- Farklı Bir Başarı Öyküsü 

- Yoğurdun Steve Jobs’u 

- Meslek Seçimi 

- İlginç Meslekler 

3. Her Şeyin Başı 

Sağlık 

- Sağlığın Anahtarı 

- Yüz Yaşında Hala Dinç 

- Kristal Tedavileri 

- Hamam Merakı 

4. Eğitim Hayatı - Herkes Aynı Şekilde Mi Öğrenir? 
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Tabloda 15’te görüldüğü üzere kitap altı üniteden oluşmaktadır. Birinci ünite 

3, ikinci ünite 5, üçüncü ünite 4, dördüncü ünite 4, beşinci ünite 4 ve son olarak 

altıncı ünitede 4 adet okuma metni bulunmaktadır. 

Ünitelere ait metinler ve bu metinlerin türleri aşağıda listelenmiştir: 

Ünite 1. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabı birinci ünitede 3 kurma metin 

bulunmaktadır. Bu ünitede özgün metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Nasıl Bir Ev Arıyorsunuz? (1.1) – Kurma Metin 

Nereye Gideceğiz? (1.2) – Kurma Metin 

İçimdeki Türkiyem (1.3) – Kurma Metin 

Ünite 2. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabı ikinci ünitede 5 özgün metin 

bulunmaktadır. Bu ünitede kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

İş Hayatındaki Roller (2.1) – Özgün Metin 

Farklı Bir Başarı Öyküsü (2.2) – Özgün Metin 

Yoğurdun Steve Jobs’u (2.3) – Özgün Metin 

Meslek Seçimi (2.4) – Özgün Metin 

İlginç Meslekler (2.5) – Özgün Metin 

- Türkçe Farklı Bir Dil 

- Vazgeçmek İçin Çok Erken 

- Türkiye’deki Yabancı Okullar 

5. Hayallerimiz 

- “Keşke” Oynayalım Mı? 

- Pişmanlıklarınızdan Kurtulun 

- Murphy Kanunları 

- Uğurlu ve Uğursuz Sayılar 

6. İnsanlar Konuşa 

Konuşa 

- Öğrenci Evi 

- Türk Aile Yapısı 

- Komşuluk Ölüyor 

- Misafir Kültürü 
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Ünite 3. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabı üçüncü ünitede 5 özgün metin 

bulunmaktadır. Bu ünitede kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Sağlığın Anahtarı (3.1) – Özgün Metin 

Yüz Yaşında Hala Dinç (3.2) – Özgün Metin 

Kristal Tedavileri (3.3) – Özgün Metin 

Hamam Merakı (3.4) – Özgün Metin 

Ünite 4. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabı dördüncü ünitede 4 özgün 

metin bulunmaktadır. Bu ünitede kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Herkes Aynı Şekilde Mi Öğrenir? (4.1) – Özgün Metin 

Türkçe Farklı Bir Dil (4.2) – Özgün Metin 

Vazgeçmek İçin Çok Erken (4.3) – Özgün Metin 

Türkiye’deki Yabancı Okullar (4.4) – Özgün Metin 

Ünite 5. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabı beşinci ünitede 4 özgün metin 

bulunmaktadır. Bu ünitede kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

“Keşke” Oynayalım Mı? (5.2) – Özgün Metin 

Pişmanlıklarınızdan Kurtulun (5.2) – Özgün Metin 

Murphy Kanunları (5.3) – Özgün Metin 

Uğurlu ve Uğursuz Sayılar (5.4) – Özgün Metin 

Ünite 6. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabı altıncı ünitede 4 özgün metin 

bulunmaktadır. Bu ünitede özgün metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Öğrenci Evi (6.1) – Özgün Metin 

Türk Aile Yapısı (6.2) – Özgün Metin 

Komşuluk Ölüyor (6.3) – Özgün Metin 

Misafir Kültürü (6.4) – Özgün Metin 
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Tablo 16 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Metin Türleri 

Ünite Kurma Metin Özgün Metin 

1 3 - 

2 - 4 

3 - 4 

4 - 4 

5 - 4 

6 - 4 

Toplam 3 20 

  

Tablo 16’da görüldüğü üzere İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 seviye ders 

kitabında 3 kurma metin, 20 özgün metin bulunmaktadır. Metin türleri ve 

dağılımlarında dengeli bir dağılım görülmediğini söylemek mümkündür. Kurma 

metinler sadece birinci ünitede kullanılmıştır. Diğer ünitelerdeki metinlerde özgün 

metin tercih edildiği gözlemlenmiştir. 

Aşağıdaki şekillerde İstanbul Yabancılar İçin Türkçe ders kitabından seçilmiş 

bir özgün ve bir kurma metin örneği verilmiştir: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 10. İstanbul B1 seviye ders kitabı özgün metin örneği 

(İstanbul Yabancılar İçin Türkçe, 2012, s. 58) 
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Şekil 11. İstanbul B1 seviye ders kitabı kurma metin örneği 

(İstanbul Yabancılar İçin Türkçe, 2012, s. 9) 

Kitapta yer alan metinlerin okuma kazanım sıklığını barındıran tablolar ve bu 

tabloların yorumları aşağıda sıralanmıştır: 

Tablo 17 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 1 Okuma Kazanımları 

İST B1 Ünite 1 

7 Etkinlik 

İST 1.1. İST 1.2. İST 1.3. 

OY3 - K1 
  

1 

OY3 - K2 
  

1 

OY3 - K3 1 1 1 

OY3 - K4 
 

1 1 

OY3 - K5 
  

1 

 

Tablo 17’de görüldüğü üzere ünite 1’de 3 okuma metni ve 7 etkinlik yer 

almaktadır. 7 etkinlik 8 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin bir (OY3 – K3), 2. 

metnin iki (OY3 – K3, OY3 – K4) ve 3. metnin beş (OY3 – K1, OY3 – K2, OY3 – K3, 

OY3 – K4, OY3 – K5) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en çok tekrar 
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edilen kazanımlar OY3 – K3 (3), OY3 – K4 (2)’dir. OY3 – K1, OY3 – K2 ve OY3 – 

K5 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 18 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 2 Okuma Kazanımları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 18’de görüldüğü üzere ünite 2’de 5 okuma metni ve 11 etkinlik yer 

almaktadır. 11 etkinlik 11 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – 

K4, OY6 – K2), 2. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – 3, OY6 – K2), 3. metnin iki (OY5 – 

K1, OY5 – K2), 4. metnin üç (OY5 – K1, OY7 – K1, OY7 – K2), kazanım ile eşleştiği 

görülmüştür. 5. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için herhangi 

bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar edilen 

kazanımlar OY5 – K1 (4) ve OY6 – K2 (2)’dir. OY5 – K2, OY5 – K3, OY5 – K4, OY7 

– K1 ve OY7 – K2 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 19 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 3 Okuma Kazanımları 

 

 

 

 

 

Tablo 19’da görüldüğü üzere ünite 3’te 4 okuma metni ve 8 etkinlik yer 

almaktadır. 8 etkinlik 8 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – 

K2), 2. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – K2), 3. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – K3, OY6 – 

İST B1 Ünite 2  

11 Etkinlik 

İST 2.1. İST 2.2. İST 2.3. İST 2.4. İST 2.5. 

OY5 - K1 1 1 1 1 
 

OY5 - K2 
  

1 
  

OY5 - K3 
 

1 
   

OY5 - K4 1 
    

OY6 - K2 1 1 
   

OY7 - K1 
   

1 
 

OY7 - K2 
   

1 
 

İST B1 Ünite 3  

8 Etkinlik 

İST 3.1. İST 3.2. İST 3.3. İST 3.4. 

OY5 - K1 1 1 1 
 

OY5 - K3 
  

1 
 

OY6 - K2 1 1 1 1 
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K2), 4. metnin bir (OY6 – K2), kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en çok 

tekrar edilen kazanımlar OY6 – K2 (4) ve OY5 – K1(3)’dir. OY5 – K3 kazanımı 

metinlerde bir defa yer almıştır. 

Tablo 20 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 4 Okuma Kazanımları 

İST B1 Ünite 4  

13 Etkinlik 

İST 4.1. İST 4.2. İST 4.3. İST 4.4. 

OY5 - K1 1 1 1 1 

OY5 - K2 1 
   

OY6 - K2 1 
  

1 

OY6 - K3 1 
 

1 
 

OY7 - K2 2 1 
  

OY7 - K3 
  

1 
 

 

Tablo 20’de görüldüğü üzere ünite 4’te 4 okuma metni ve 13 etkinlik yer 

almaktadır. 13 etkinlik 13 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin altı (OY5- K1, OY5 – 

K2, OY6 – K2, OY6 – K3, OY7 – K2), 2. metnin iki (OY5 – K1, OY7 – K2), 3. metnin 

üç (OY5 – K1, OY6 – K3, OY7 – K3), 4. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – K2), kazanım 

ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY5 – K1 (4), 

OY7 – K2(3), OY6 – K2 (2) ve OY6 – K3 (2)’tür. OY5 – K2 ve OY7 – K3, kazanımları 

metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 21 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 5 Okuma Kazanımları 

İST B1 Ünite 5  

9 Etkinlik 

İST 5.1. İST 5.2. İST 5.3. İST 5.4. 

OY5 - K1 1 1 1 
 

OY6 - K1 
  

1 
 

OY6 - K2 1 1 
  

OY7 - K1 
 

1 
  

OY7 - K3 
 

1 
  

 

Tablo 21’de görüldüğü üzere ünite 5’te 4 okuma metni ve 9 etkinlik yer 

almaktadır. 9 etkinlik 8 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – 
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K2), 2. metnin dört (OY5 – K1, OY6 – K2, OY7 – K1, OY7 – K3), 3. metnin iki (OY5 

– K1, OY6 – K1), kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 4. okuma metninde ise okumaya 

dair etkinlik olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY5 – K1 (3) ve OY6 – K2 (2)’dir. OY6 – 

K1, OY7 – K1 ve OY7 – K3 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 22 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 6 Okuma Kazanımları 

İST B1 Ünite 6  

11 Etkinlik 

İST 6.1. İST 6.2. İST 6.3. İST 6.4. 

OY3 - K3 1 
   

OY5 - K1 
 

1 1 
 

OY5 - K2 
    

OY5 - K3 
 

1 1 
 

OY6 - K2 
  

1 
 

OY6 - K3 
  

1 
 

OY7 - K2 1 2 1 
 

 

Tablo 22’de görüldüğü üzere ünite 6’da 4 okuma metni ve 11 etkinlik yer 

almaktadır. 11 etkinlik 11 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY3 – K3, OY7 – 

K2), 2. metnin dört (OY5 – K1, OY5 – K3, OY7 – K2), 3. metnin beş (OY5 – K1, OY5 

– K3, OY6 – K2, OY6 – K3, OY7 – K2), kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 4. okuma 

metninde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için herhangi bir kazanımdan 

bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY7 – K2 

(4), OY5 – K2 (2) ve OY5 – K3 (2)’tür. OY3 – K3, OY6 – K2 ve OY6 – K3 kazanımları 

metinlerde birer defa yer almıştır. 

Ankara Üniversitesi Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı 

Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe B1 seviye (2013, Ankara Üniversitesi 

Basımevi) ders kitabının editörlüğünü Prof. Dr. Engin UZUN yapmıştır.  Kitap 196 

sayfa ve 12 ünite içermektedir. Üniteler kendi içinde 1, 2 ve 3 bölümleri olmak üzere 

üçe ayrılmıştır. 176 – 191 sayfaları arasında ünitelerde geçen dilbilgisi yapılarının 

anlatıldığı “Dilbilgisi Desteği” bölümü bulunmaktadır. Bu bölümde Türkçe – İngilizce 

terimler sözlüğüyle bitirilmiştir. 192. ve 193. sayfalarda diğer kitaplardan farklı olarak 

TÖMER – ADP Denkliği bölümüne yer verilmiştir. Becerilere ve etkinliklere göre 
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ünite bazında yeterlikler tanımlanmıştır. Aşağıdaki şekil 9’da bu yeterlikleri izlemek 

mümkündür. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 12. Yeni Hitit TÖMER – ADP denkliği 

(Yeni Hitit, 2013, s. 192-193) 

AÜ Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı okuma metinleri şunlardır: 

 

Tablo 23 

AÜ Yeni Hitit Türkçe Ders Kitabı B1 Seviye İçindekiler 

 

Tema  Okuma Metinleri 

1. İş Dünyası 

- Gençler İşsizlik, Patronlar İşçisizlikten 

- Pazartesi Sendromu 

- Çalışkan Olmak Başka İşkolik Olmak Başka 

- Rahmi Koç’tan Konferans 

- Rüya Meslekler Gerçekten Rüya mı? 

2. Şimdi Spor Zamanı 

 

- Sağlık ve Spor 

- İlk Sporlar 

- Sporun Altın Çocukları 

- Şampiyonluk Maçı 

- Kadın Fanatikler 

- Fanatizmin Sınırı Yok 

3. Hayaller Gerçek Olsa 

 

- Hayallerimiz 

- Sana Çok Özeniyorum 
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- Bir kartal Masalı 

- Hayatımda Keşke Yok 

- Sizinle Niye Geldim ki… 

- Hayal Dünyası 

- Tamamlayalım, Başlığını Bulalım 

4. Bu Yıl Moda Ne? 

 

- Dünden Bugüne Moda 

- Anadolu’da giyim 

- İndirim 

- Marka Çılgınlığı 

- Stil Sahibi Olmak 

- Burcuna Göre Giyin 

5. Eğitim Şart 

 

- Öğrenmeyi Öğrenmek 

- Bir Okul Anısı 

- Öğrenmenin Yaşı Yok 

- Erzurum’dan Harvard’a 

- Kendinizi Nasıl Geliştirebilirsiniz? 

- Hayatım Örgü 

6. Estetik ve Yaratıcılık 

 

- Sanat ve Türleri 

- Kumdan İstanbul 

- Sanat Dört Duvara Sığmazsa 

- Anadolu Ateşi 

7. İcatlar Mucitler 

 

- Tesadüfen Bulundular 

- E-postanın mucidi 

- Çocuk Gözüyle 

- Buluş Şenliğinde Buluşalım 

- Muhteşem Buluşlar 

- Zihni Sinir ‘Proce’ler 

- Acaba Gerekli miydi? 

8. Tabiat Ana 

 

- Nesilleri Birer Birer Tükeniyor 

- Tabiatla Geçen Çocukluğumuz 

- Şehirliye Anlatmak Zor 

- Küresel Isınma 

- Doğa İçin Henüz Vakit Varken 

9. Sinema Dünyası 

 

- Sinema Bir Tutkudur 

- Ödüller Sahiplerini Buluyor 

- Antalya Altın Portakal Film Festivali 

- Sevdiğim Filmler 

- Haftanın Filmleri 

10. İster İnan İster İnanma 

 

- Mitler 

- Eros’un Aşkı 

- Binlerce Hurafe 

- Şansınız Bol Olsun 

- Anadolu’nun Sırları 



 

56 
 

 

 

Tablo 23’te görüldüğü üzere kitap on iki üniteden oluşmaktadır. Birinci ünite 

5, ikinci ünite 5, üçüncü ünite 7, dördüncü ünite 6, beşinci ünite 6, altıncı ünite 4, 

yedinci ünite 7, sekizinci ünite 5, dokuzuncu ünite 5, onuncu ünite 6, on birinci ünite 

4 ve son olarak on ikinci ünitede 7 adet okuma metni bulunmaktadır. 

Ünitelere ait metinler ve bu metinlerin türleri aşağıdaki gibidir: 

Ünite 1. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı birinci ünitede 5 özgün metin 

bulunmaktadır. Bu ünitede kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, 

kodları ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Gençler İşsizlik, Patronlar İşçisizlikten (1.1) – Özgün Metin 

Pazartesi Sendromu (1.2) – Özgün Metin 

Çalışkan Olmak Başka İşkolik Olmak Başka (1.3) – Özgün Metin 

Rahmi Koç’tan Konferans (1.4) – Özgün Metin 

Rüya Meslekler Gerçekten Rüya mı? (1.5) – Özgün Metin 

Ünite 2. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı ikinci ünitede 5 özgün 1 kurma 

metin olmak üzere toplam 6 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve 

türleri aşağıdaki gibidir: 

Sağlık ve Spor (2.1) – Özgün Metin 

İlk Sporlar (2.2) – Özgün Metin 

Sporun Altın Çocukları (2.3) – Özgün Metin 

Şampiyonluk Maçı (2.4) – Kurma Metin 

Kadın Fanatikler (2.5) – Özgün Metin 

Fanatizmin Sınırı Yok (2.6) – Özgün Metin 

- Titanik Neden Battı? 

11. Bugün Bayram 

 

- Ah Nerede O Eski Bayramlar 

- Kutlu Olsun 

- Domates Festivali 

- Yılın En Şahane Günü 

12. İnsana Dair 

 

- Farklılıklara Rağmen 

- Ben Böyleyim 

- Hayatlarımız ve Standartlar 

- Marjinal Olmak İçin Yaşamadım 

- Kim Akıllı Kim Deli 

- Büyükada’da Bir Yalnız Adam Ergüder 
Yoldaş 

- Sadece Şort ve Doğanın Dostluğunu 
Giyinen Adam 
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Ünite 3. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı üçüncü ünitede 5 özgün 2 

kurma metin olmak üzere toplam 6 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Hayallerimiz (3.1) – Özgün Metin 

Sana Çok Özeniyorum (3.2) – Kurma Metin 

Bir Kartal Masalı (3.3) – Özgün Metin 

Hayatımda ‘Keşke’ Yok (3.4) – Özgün Metin 

Sizinle Niye Geldim ki… (3.5) – Kurma Metin 

Hayal Dünyası (3.6) – Özgün Metin 

Tamamlayalım, Başlığını Bulalım (3.7) – Özgün Metin 

Ünite 4. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı birinci ünitede 6 özgün metin 

bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve türleri 

aşağıdaki gibidir: 

Dünden Bugüne Moda (4.1) – Özgün Metin 

Anadolu’da Giyim (4.2) – Özgün Metin 

İndirim (4.3) – Özgün Metin 

Marka Çılgınlığı (4.4) – Özgün Metin 

Stil Sahibi Olmak (4.5) – Özgün Metin 

Burcuna Göre Giyin (4.6) – Özgün Metin 

Ünite 5. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı beşinci ünitede 5 özgün 1 

kurma metin olmak üzere toplam 6 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Öğrenmeyi Öğrenmek (5.1) – Özgün Metin 

Bir Okul Anısı (5.2) – Özgün Metin 

Öğrenmenin Yaşı Yok (5.3) – Özgün Metin 

Erzurum’dan Harvard’a (5.4) – Özgün Metin 

Kendinizi Nasıl Geliştirebilirsiniz? (5.5) – Özgün Metin 

Hayatım Örgü (5.6) – Kurma Metin 

Ünite 6. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı altıncı ünitede 4 özgün metin 

bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve türleri 

aşağıdaki gibidir: 

Sanat ve Türleri (6.1) – Özgün Metin 
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Kumdan İstanbul (6.2) – Özgün Metin 

Sanat Dört Duvara Sığmazsa (6.3) – Özgün Metin 

Anadolu Ateşi (6.4) – Özgün Metin 

Ünite 7. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı yedinci ünitede 7 özgün metin 

bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve türleri 

aşağıdaki gibidir: 

Tesadüfen Bulundular (7.1) – Özgün Metin 

E-postanın mucidi (7.2) – Özgün Metin 

Çocuk Gözüyle (7.3) – Özgün Metin 

Buluş Şenliğinde Buluşalım (7.4) – Özgün Metin 

Muhteşem Buluşlar (7.5) – Özgün Metin 

Zihni Sinir ‘Proce’leri (7.6) – Özgün Metin 

Acaba Gerekli miydi? (7.7) – Özgün Metin 

Ünite 8. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı sekizinci ünitede 5 özgün 

metin bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve 

türleri aşağıdaki gibidir: 

Nesilleri Birer Birer Tükeniyor (8.1) – Özgün Metin 

Tabiatla Geçen Çocukluğumuz (8.2) – Özgün Metin 

Şehirliye Anlatmak Zor (8.3) – Özgün Metin 

Küresel Isınma (8.4) – Özgün Metin 

Doğa İçin Henüz Vakit Varken (8.5) – Özgün Metin 

Ünite 9. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı dokuzuncu ünitede 4 özgün 

1 kurma metin olmak üzere toplam 5 metin bulunmaktadır. Metinlerin isimleri, kodları 

ve türleri aşağıdaki gibidir: 

Sinema Bir Tutkudur (9.1) – Özgün Metin 

Ödüller Sahiplerini Buluyor (9.2) – Özgün Metin 

Antalya Altın Portakal Film Festivali (9.3) – Özgün Metin 

Sevdiğim Filmler (9.4) – Kurma Metin 

Haftanın Filmleri (9.5) – Özgün Metin 
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Ünite 10. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı onuncu ünitede 8 özgün 

metin bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve 

türleri aşağıdaki gibidir: 

Mitler (10.1) – Özgün Metin 

Eros’un Aşkı (10.2) – Özgün Metin 

Binlerce Hurafe (10.3) – Özgün Metin 

Şansınız Bol Olsun (10.4) – Özgün Metin 

Anadolu’nun Sırları (10.5) – Özgün Metin 

Titanik Neden Battı? (10.6) – Özgün Metin 

Ünite 11. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı on birinci ünitede 4 özgün 

metin bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve 

türleri aşağıdaki gibidir: 

Ah Nerede O Eski Bayramlar (11.1) – Özgün Metin 

Kutlu Olsun (11.2) – Özgün Metin 

Domates Festivali (11.3) – Özgün Metin 

Yılın En Şahane Günü (11.4) – Özgün Metin 

Ünite 12. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe ders kitabı on ikinci ünitede 7 özgün 

metin bulunmaktadır. Kurma metin bulunmamaktadır. Metinlerin isimleri, kodları ve 

türleri aşağıdaki gibidir: 

Farklılıklara Rağmen (12.1) – Özgün Metin 

Ben Böyleyim (12.2) – Özgün Metin 

Hayatlarımız ve Standartlar (12.3) – Özgün Metin 

Marjinal Olmak İçin Yaşamadım (12.4) – Özgün Metin 

Kim Akıllı Kim Deli (12.5) – Özgün Metin 

Büyükada’da Bir Yalnız Adam Ergüder Yoldaş (12.6) – Özgün Metin 

Sadece Şort ve Doğanın Dostluğunu Giyinen Adam (12.7) – Özgün Metin 

  



 

60 
 

Tablo 24 

Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Metin Türleri 

Ünite Kurma Metin Özgün Metin 

1 
- 5 

2 
1 5 

3 
2 5 

4 
- 6 

5 
1 5 

6 
- 4 

7 
- 7 

8 
- 5 

9 
1 4 

10 
- 6 

11 
- 4 

12 
- 7 

Toplam 
5 63 

 

Tablo 24’te görüldüğü üzere AÜ Yeni Hitit B1 seviye ders kitabında 5 kurma 

metin, 63 özgün metin bulunmaktadır. 

Aşağıdaki şekillerde İstanbul Yabancılar İçin Türkçe ders kitabından seçilmiş 

bir özgün ve bir kurma metin örneği verilmiştir: 
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Şekil 13. Yeni Hitit B1 seviye ders kitabı kurma metin örneği 

 (Yeni Hitit, 2013, s. 86) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 14. Yeni Hitit B1 seviye ders kitabı kurma metin örneği 

(Yeni Hitit, 2013, s. 36) 
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Kitapta yer alan metinlerin okuma kazanım sıklığını barındıran tablolar ve bu 

tabloların yorumları aşağıda sıralanmıştır: 

Tablo 25 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 1 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 1 

14 Etkinlik 

HİTİT 

1.1. 

HİTİT 

1.2. 

HİTİT 

1.3. 

HİTİT 

1.4. 

HİTİT 

1.5. 

OY5 - K1 2 
 

1 
  

OY5 - K2 
    

1 

OY5 - K4 1 
   

1 

OY6 - K2 1 
 

1 1 
 

OY7 - K1 1 
  

1 
 

OY7 - K2 3 1 
 

1 1 

 

Tablo 25’te görüldüğü üzere ünite 2’de 5 okuma metni ve 14 etkinlik yer 

almaktadır. 14 etkinlik 17 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin sekiz (OY5 – K1, OY5 

– K4, OY6 – K2, OY7 – K1, OY7 – K2), 2. metnin bir (OY7 – K2), 3. metnin iki (OY5 

– K1, OY6 – K2), 4. metnin üç (OY6 – K2, OY7 – K1, OY7 – K2) ve 5. metnin üç 

(OY5 – K2, OY5 – K4, OY7 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en 

çok tekrar edilen kazanımlar OY7 – K2 (6), OY5 – K1 (3), OY6 – K2 (3), OY5 – K4 

(2) ve OY7 – K1 (2)’dir. OY5 – K2 kazanımı metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 26 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 2 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 2 

14 Etkinlik 

HİTİT 

2.1. 

HİTİT 

2.2. 

HİTİT 

2.3. 

HİTİT 

2.4. 

HİTİT 

2.5. 

HİTİT 

2.6. 

OY5 - K1 1 1 1 
 

2 1 

OY5 - K4 
  

1 
   

OY6 - K2 1 
   

1 1 

OY7 - K2 
   

1 
  

OY7 - K3 
 

1 
 

1 
  

 

Tablo 26’da görüldüğü üzere ünite 2’de 6 okuma metni ve 14 etkinlik yer 

almaktadır. 14 etkinlik 13 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – 

K2), 2. metnin iki (OY5 – K1, OY7 – K3), 3. metnin iki (OY5 – K1, OY5 – K4), 4. 

metnin iki (OY7 – K2, OY7 – K3), 5. metnin üç (OY5 – K1, OY6 – K2), 6. metnin iki 
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(OY5 – K1, OY6 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en çok tekrar 

edilen kazanım OY6 – K2 (5)’dir. OY1 – K1, OY2 – K2, OY5 – K5 ve OY6 – K3 

kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 27 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 3 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 3  

15 Etkinlik 

HİTİT 

3.1. 

HİTİT 

3.2. 

HİTİT 

3.3. 

HİTİT 

3.4. 

HİTİT 

3.5. 

HİTİT 

3.6. 

HİTİT 

3.7. 

OY3 - K4 
    

1 
  

OY5 - K1 
   

1 
  

1 

OY5 - K2 
   

1 
   

OY5 - K3 
   

1 
  

1 

OY6 - K1 1 
      

OY6 - K2 
 

1 1 1 
  

1 

OY6 - K3 
      

1 

OY7 - K2 1 
  

2 
  

1 

OY7 - K3 
   

2 
   

 

Tablo 27’de görüldüğü üzere ünite 3’te 7 okuma metni ve 15 etkinlik yer 

almaktadır. 11 etkinlik 18 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY6 – K1, OY7 – 

K2), 2. metnin bir (OY6 – K2), 3. metnin bir (OY6 – K2), 4. metnin sekiz (OY5 – K1, 

OY5 – K2, OY5 – K3, OY6 –K2, OY7 – K2, OY7 – K3) 5. metnin bir (OY3 – K4) ve 

7. metnin beş (OY5 – K1, OY5 – K3, OY6 – K2, OY6 – K3, OY7 – K2) kazanım ile 

eşleştiği görülmüştür. 6. okuma metninde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için 

herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar 

edilen kazanımlar OY6 – K2 (4), OY7 – K2 (4), OY5 – K1 (2), OY5 – K3 (2) ve OY7 

– K3 (2)’tür. OY3 – K4, OY6 – K1 ve OY6 – K3 kazanımları metinlerde birer defa 

yer almıştır. 
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Tablo 28 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 4 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 4  

10 Etkinlik 

HİTİT 

4.1. 

HİTİT 

4.2. 

HİTİT 

4.3. 

HİTİT 

4.4. 

HİTİT 

4.5. 

HİTİT 

4.6. 

OY2 - K2 
  

1 
   

OY2 - K3 
     

1 

OY5 - K1 1 1 1 1 
  

OY5 - K3 
  

1 1 1 
 

OY6 - K1 1 
 

1 
   

OY6 - K2 
 

1 
 

1 1 
 

 

Tablo 28’de görüldüğü üzere ünite 4’te 6 okuma metni ve 10 etkinlik yer 

almaktadır. 10 etkinlik 14 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – 

K1), 2. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – K2), 3. metnin dört (OY2 – K2, OY5 – K1, OY5 

– K3, OY6 –K1), 4. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – K3, OY6 – K2) 5. metnin iki (OY5 

– K3, OY6 – K2 ) ve 6. metnin bir (OY2 – K3) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY5 – K1 (4), OY5 – K3 (3), OY6 – K2 (3), 

ve OY6 – K1 (2)’dir. OY2 – K2 ve OY2 – K3 kazanımları metinlerde birer defa yer 

almıştır. 

Tablo 29 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 5 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 5  

12 Etkinlik 

HİTİT 

5.1. 

HİTİT 

5.2. 

HİTİT 

5.3. 

HİTİT 

5.4. 

HİTİT 

5.5. 

HİTİT 

5.6. 

OY3 - K5 
 

1 
 

1 
  

OY5 - K1 1 
 

1 
 

1 
 

OY5 - K3 
  

1 
   

OY6 - K2 1 
  

1 1 
 

OY6 - K3 
  

1 
   

OY7 - K2 1 
    

1 

OY7 - K3 1 
     

 

Tablo 29’da görüldüğü üzere ünite 5’te 6 okuma metni ve 12 etkinlik yer 

almaktadır. 12 etkinlik 13 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin dört (OY5 – K1, OY6 

– K2, OY7 – K2, OY7 – K3), 2. metnin bir (OY3 – K5), 3. metnin üç (OY5 – K1, OY5 
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– K3, OY6 –K3), 4. metnin iki (OY3 – K5, OY6 – K2), 5. metnin iki (OY5 – K1, OY6 

– K2 ) ve 6. metnin bir (OY7 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en 

çok tekrar edilen kazanımlar OY5 – K1 (3), OY6 – K2 (3), OY3 – K5 (2), ve OY7 – 

K2 (2)’dir. OY5 – K3, OY6 – K3 ve OY7 – K3 kazanımları metinlerde birer defa yer 

almıştır. 

Tablo 30 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 6 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 6  

10 Etkinlik 

HİTİT 6.1. HİTİT 6.2. HİTİT 6.3. HİTİT 6.4. 

OY3 - K3 
 

1 
  

OY5 - K1 1 1 1 1 

OY6 - K2 1 
 

1 1 

OY6 - K3 
   

1 

 

Tablo 30’da görüldüğü üzere ünite 6’da 4 okuma metni ve 10 etkinlik yer 

almaktadır. 10 etkinlik 9 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – 

K2), 2. metnin iki (OY3 – K3, OY5 – K1), 3. metnin iki (OY5 – K1, OY6 – K2), 4. 

metnin üç (OY5 – K1, OY6 – K2, OY6 – K3) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY5 – K1 (4) ve OY6 – K2 (3)’dir. OY3 – 

K3 ve OY6 – K3 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 31 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 7 Okuma Kazanımları 

 

Tablo 31’de görüldüğü üzere ünite 7’de 7 okuma metni ve 14 etkinlik yer 

almaktadır. 14 etkinlik 20 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

HİTİT B1 Ünite 7  

14 Etkinlik 

HİTİT 

7.1. 

HİTİT 

7.2. 

HİTİT 

7.3. 

HİTİT 

7.4. 

HİTİT 

7.5. 

HİTİT 

7.6. 

HİTİT 

7.7. 

OY1 - K1 
   

1 
   

OY5 - K1 2 
  

1 1 2 
 

OY5 - K4 
   

1 
   

OY6 - K1 
 

1 
     

OY6 - K2 2 1 
   

2 
 

OY6 - K3 
 

1 
     

OY7 - K2 1 
   

2 
  

OY7 - K3 1 
   

1 
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metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin altı (OY5 – K1, OY6 – 

K2, OY7 – K2, OY7 – K3), 2. metnin üç (OY6 – K1, OY6 – K2, OY6 – K3), 4. metnin 

üç (OY1 – K1, OY5 – K1, OY5 – K4) 5. metnin dört (OY5 – K1, OY7 – K2, OY7 – 

K3) ve 6. metnin dört (OY5 – K1, OY6 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 3. ve 

7. okuma metinlerinde ise okumaya dair etkinlik olmadığı için herhangi bir 

kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu ünitede en çok tekrar edilen 

kazanımlar OY5 – K1 (6), OY6 – K2 (5), OY7 – K2 (3), ve OY7 – K3 (2)’tür. OY1 – 

K1, OY5 – K4, OY6 – K1 ve OY6 – K3 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 32 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 8 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 8  

11 Etkinlik 

HİTİT 

8.1. 

HİTİT 

8.2. 

HİTİT 

8.3. 

HİTİT 

8.4. 

HİTİT 

8.5. 

OY5 - K1 1 
 

1 1 2 

OY5 - K3 
  

1 
  

OY5 - K4 
   

1 
 

OY6 - K1 1 
    

OY6 - K2 1 1 1 1 2 

OY7 - K2 
 

1 1 
 

1 

 

Tablo 32’de görüldüğü üzere ünite 8’de 5 okuma metni ve 11 etkinlik yer 

almaktadır. 11 etkinlik 17 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin üç (OY5 – K1, OY6 – 

K1, OY6 – K2), 2. metnin iki (OY6 – K2, OY7 – K2), 3. metnin dört (OY5 – K1, OY5 

– K3, OY6 – K2, OY7 –K2), 4. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – K4, OY6 – K2) ve 5. 

metnin beş (OY5 – K1, OY6 – K2, OY7 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY6 – K2 (6), OY5 – K1 (5) ve OY7 – K2 

(3)’tür. OY5 – K3 ve OY5 – K4 ve OY6 – K1 kazanımları metinlerde birer defa yer 

almıştır. 
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Tablo 33 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 9 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 9  

11 Etkinlik 

HİTİT 

9.1. 

HİTİT 

9.2. 

HİTİT 

9.3. 

HİTİT 

9.4. 

HİTİT 

9.5. 

OY2 - K2 
 

1 
   

OY5 - K1 
 

1 
 

1 
 

OY5 - K2 1 
   

1 

OY5 - K3 1 
    

OY5 - K4 
  

1 1 
 

OY6 - K2 1 1 1 1 
 

OY7 - K2 
    

1 

 

Tablo 33’te görüldüğü üzere ünite 9’da 5 okuma metni ve 11 etkinlik yer 

almaktadır. 11 etkinlik 13 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin üç (OY5 – K2, OY5 – 

K3, OY6 – K2), 2. metnin üç (OY2 – K2, OY5 – K1, OY6 – K2), 3. metnin iki (OY5 – 

K4, OY6 – K2), 4. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – K4, OY6 – K2) ve 5. metnin iki (OY5 

– K2, OY7 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en çok tekrar edilen 

kazanımlar OY6 – K2 (4), OY5 – K1 (2), OY5 – K2 (2), ve OY5 – K4 (2)’tür. OY2 – 

K2, OY5 – K3 ve OY7 – K2 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Tablo 34 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 10 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 10 

13 Etkinlik 

HİTİT 

10.1. 

HİTİT 

10.2. 

HİTİT 

10.3. 

HİTİT 

10.4. 

HİTİT 

10.5. 

HİTİT 

10.6. 

OY2 - K2 1 
     

OY3 - K3 
 

1 
   

1 

OY5 - K1 
 

1 1 
 

2 
 

OY6 - K1 1 
     

OY6 - K2 
 

2 1 
 

2 
 

OY7 - K2 1 
     

OY7 - K3 
     

1 

 

Tablo 34’te görüldüğü üzere ünite 10’da 6 okuma metni ve 13 etkinlik yer 

almaktadır. 13 etkinlik 15 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin üç (OY2 – K2, OY6 – 

K1, OY7 – K2), 2. metnin dört (OY3 – K3, OY5 – K1, OY6 – K2), 3. metnin iki (OY5 
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– K1, OY6 – K2), 5. metnin dört (OY5 – K1, OY6 – K2) ve 6. metnin iki (OY3 – K3, 

OY7 – K3) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 4. okuma metninde ise okumaya dair 

etkinlik olmadığı için herhangi bir kazanımdan bahsetmek mümkün değildir. Bu 

ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY6 – K2 (5), OY5 – K1 (4) ve OY3 – K3 

(3)’tür. OY2 – K2 ve OY6 – K1, OY7 – K2 ve OY7 – K3 kazanımları metinlerde birer 

defa yer almıştır. 

Tablo 35 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 11 Okuma Kazanımları 

HİTİT B1 Ünite 11  

12 Etkinlik 

HİTİT 

11.1. 

HİTİT 

11.2. 

HİTİT 

11.3. 

HİTİT 

11.4. 

OY2 - K2 
 

1 
  

OY5 - K1 1 1 2 1 

OY5 - K3 
 

1 
  

OY6 - K1 
 

1 
  

OY6 - K2 1 
 

2 1 

OY7 - K1 
   

2 

OY7 - K2 1 1 
 

2 

 

Tablo 35’te görüldüğü üzere ünite 11’de 4 okuma metni ve 12 etkinlik yer 

almaktadır. 12 etkinlik 18 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin üç (OY5 – K1, OY6 – 

K2, OY7 – K2), 2. metnin beş (OY2 – K2, OY5- K1, OY5 – K3, OY6 – K1, OY7 – 

K2), 3. metnin dört (OY5 – K1, OY6 –K2), ve 4. metnin altı (OY5 – K1, OY6 – K2, 

OY7 – K1, OY7 – K2) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. Bu ünitede en çok tekrar 

edilen kazanımlar OY5 – K1 (5), OY6 – K2 (3), OY7 – K2 (3), ve OY7 – K1 (2)’dir. 

OY2 – K2 ve OY5 – K3 ve OY6 – K1 kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 
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Tablo 36 

Yeni Hitit B1 Seviye Ders Kitabı Ünite 12 Okuma Kazanımları 

 

Tablo 36’da görüldüğü üzere ünite 12’de 7 okuma metni ve 19 etkinlik yer 

almaktadır. 19 etkinlik 28 okuma kazanımı ile örtüşmektedir. Bu kazanımların 

metinlere göre dağılımı incelenecek olduğunda ise 1. metnin bir (OY7 – K2), 2. 

metnin iki (OY5 – K4, OY6 – K1), 3. metnin üç (OY5 – K1, OY5 – K3, OY7 – K2), 4. 

metnin altı (OY6 – K2, OY7 – K2, OY7 – K3), 5. metnin üç (OY5 – K1, OY6 – K2, 

OY7 – K2), 6. metnin yedi (OY5 – K1, OY5 – K3, OY6 – K2, OY7 – K1, OY7 – K2) 

ve 7. metnin altı (OY5 – K1, OY6 – K2, OY7 – K1) kazanım ile eşleştiği görülmüştür. 

Bu ünitede en çok tekrar edilen kazanımlar OY7 – K2 (8), OY5 – K1 (5), OY6 – K2 

(5), OY7 – K1 (4), OY5 – K3 (2) ve OY7 – K2 (2)’dir. OY5 – K4 ve OY6 – K1 

kazanımları metinlerde birer defa yer almıştır. 

Aşağıdaki tabloda kitapların metin türleri, toplam metinleri ve etkinlik 

sayılarına ilişkin bilgiler yer almaktadır. 

Tablo 37 

Kitapların Toplam Metin Türleri ve Etkinlik Sayıları 

Setin 

Adı 
Özgün Metin Kurma Metin Toplam 

Etkinlik 

Sayısı 

Yedi 

İklim 
54 19 

74 54 

İstanbul 20 3 23 59 

Yeni Hitit 63 5 68 155 

HİTİT B1 Ünite 12 

19 Etkinlik 

HİTİT 

12.1. 

HİTİT 

12.2. 

HİTİT 

12.3. 

HİTİT 

12.4. 

HİTİT 

12.5. 

HİTİT 

12.6. 

HİTİT 

12.7. 

OY5 - K1 
  

1 
 

1 1 2 

OY5 - K3 
  

1 
  

1 
 

OY5 - K4 
 

1 
     

OY6 - K1 
 

1 
     

OY6 - K2 
   

1 1 1 2 

OY7 - K1 
     

2 2 

OY7 - K2 1 
 

1 3 1 2 
 

OY7 - K3 
   

2 
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 Tablo 37’de görüldüğü üzere Yedi İklim B1 seviyesi Türkçe ders kitabında 73 

okuma metini bulunmaktadır. Bu metinlerin 54 tanesi özgün, 19 tanesi kurma 

metindir. İstanbul B1 seviye Türkçe ders kitabında 23 okuma metni bulunmaktadır. 

Bu metinlerin 20 tanesi özgün, 3 tanesi kurma metindir. Yeni Hitit B1 seviye Türkçe 

ders kitabında ise 68 okuma metni bulunmaktadır. Bu metinlerin 63 tanesi özgün, 5 

tanesi kurma metindir.  

 Yedi İklim 73 okuma metniyle 54 etkinlik, İstanbul 23 okuma metniyle 59 

etkinlik ve Yeni Hitit 68 okuma metniyle 155 etkinlik vermiştir.  

Metin sayıları göz önünde bulundurulduğunda 73 metinle en zengin kitabın 

Yedi İklim kitabı olduğunu söylemek mümkündür.   

Metinlerin ve etkinliklerin rakamsal değerleri göz önünde bulundurulduğunda 

ise Yedi İlkim kitabında her metne 0,7 etkinlik, İstanbul kitabında her metne 2,5 ve 

Yeni Hitit kitabında her metne 2,2 etkinlik düştüğü görülmektedir. Metinlerin etkinlik 

bakımında desteklenmesi bağlamında en zengin kitabın İstanbul Yabancılar İçin 

Türkçe kitabı olduğunu söylemek mümkündür. 

İzleyen bölümde incelenmiş olan üç kitabın metinlerine ait kazanımların kitap 

içi bütün metinlerde kaçar defa tekrar ettiği tablo şeklinde verilmiştir. 

Tablo 38 

Yedi İklim 8 Ünite Okuma Kazanım Sıklığı 

Okuma Yeterlikleri 
(OY) 

Kazanımlar (K) YEE Yedi İklim  
8 Ünite Toplam 

OY1: Günlük hayatta 
karşılaşılan, olayları, 
duyguları ve istekleri 
ifade eden yazışmaları 
anlayabilir. 
 

OY1 – K1: Günlük hayatta karşılaştığı notları ve 
broşürleri anlar. 

4 

OY1 – K2: Sosyal medya iletilerini anlar. 2 

OY1 – K3: Günlük hayatta karşılaştığı mektupları 
anlar. 

1 

OY2: Günlük hayatta 
karşılaştığı form, özet, 
rapor vb. metinleri 
anlayabilir. 

OY2 – K1: Başvuruda ya da hizmet almada 
kullanılan formları anlar. 

2 

OY2 – K2: Özetlenmiş bir metni anlar. 2 

OY2 – K3: Kendisini ilgilendiren bir rapor ya da 
benzer metinleri anlar. 

1 

OY3: Öyküleyici 
metinleri anlayabilir. 

OY3 – K1: Öyküleyici metinlerin konusunu 
belirler. 

- 

OY3 – K2: Öyküleyici metinlerdeki ana fikrini ve 
yardımcı fikirleri belirler. 

- 

OY3 – K3: Öyküleyici bir metindeki 5N1K 
unsurlarını belirler. 

13 

OY3 – K4: Öyküleyici metinlerdeki basit 
betimlemeleri anlar. 

- 

OY3 – K5: Öyküleyici metinlerde olayların 
aşamalarını fark eder. 

1 
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OY4: Yazılı talimatları 
anlayabilir. 

OY4 – K1: Günlük hayatta sık karşılaşılan 
araçların kullanım kılavuzlarını anlar. 

1 

OY4 – K2: İlaç prospektüslerini anlar. - 
OY4 – K3: Yemek kitaplarındaki uygulama 
yönergelerini anlar. 

1 

OY4 – K4: Eğitimle ilgili uygulama yönergelerini 
anlar. 

2 

OY5: Bir konuda bilgi 
sahibi olabilmek için 
bilgilendirici metinleri 
tarayabilir. 

OY5 – K1: Bir metni tarayarak metinde yer alan 
sonuç/sonuçları bulur. 

9 

OY5 – K2: Bir metinde yer alan anahtar kelimeleri 
bulur. 

- 

OY5 – K3: Bir metindeki bakış açısını bulur. 7 
OY5 – K4: Ders kitabını bir konu ya da kavrama 
göre tarar. 

- 

OY5 – K5: İlgi alanlarına göre gazete ya da 
dergilerde yer alan metinleri tarar. 

3 

OY6: Okuduklarından 
basit çıkarımlar 
yapabilir. 

OY6 – K1: Özetle bir metnin orijinali arasında ilişki 
kurar. 

- 

OY6 – K2: Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar 
yapar. 

19 

OY6 – K3: Okuduğu metinlerde sebep sonuç 
ilişkilerini belirler 

4 

OY7: Bir metindeki 
bilinmeyen kelime veya 
ifadelerin anlamını 
bağlamdan hareketle 
tahmin edebilir. 

OY7 – K1: Okuduğu metinde anlamca birbirine 
yakın olan kelimeleri ayırt eder. 

3 

OY7 – K2: Bilmediği kelimenin veya deyimin 
anlamını cümlenin anlamından hareketle tahmin 
eder. 

7 

OY7 – K3: Bilmediği kelimenin anlamını kelimenin 
kullanıldığı farklı cümlelerin yardımıyla çözer. 

5 

 

Tablo 38’de görüldüğü üzere YEE Yedi İklim B1 seviye Türkçe ders kitabında 

toplam 86 kazanıma yer verilmiştir. Bu kazanımların sıklığına bakıldığında ise en 

fazla 19 defa tekrarla OY6 – K2 (Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar yapar.) 

kazanımının olduğunu görülmektedir. Bu kazanımı 13 tekrarla OY3 – K3 (Öyküleyici 

bir metindeki 5N1K unsurlarını belirler.), 9 tekrarla OY5 – K1 (Bir metni tarayarak 

metinde yer alan sonuç/sonuçları bulur.) kazanımları takip etmektedir. 

OY5 – K3 ve OY7 – K2 kazanımları 7, OY7 – K3 kazanımı 5, OY1 – K1 ve 

OY6 – K3 kazanımları metinlerde 4 kere tekrar etmiştir. OY5 – K5 ve OY7 – K1 

kazanımları 3; OY1 – K2, OY2 – K1, OY2 – K2 ve OY4 – K4 kazanımları 2 defa 

tekrar ederken, OY1 – K3, OY2 – K3, OY3 – K5, OY4 – K1 ve OY4 – K3 

kazanımlarının 1 defa tekrar ettiği görülmüştür. 

OY3 – K1, OY3 – K2, OY3 – K4, OY4 – K2, OY5 – K2, OY5 – K4 ve OY6 – 

K1 kazanımlarına hiç yer verilmediği gözlemlenmektedir.  
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Tablo 39 

İstanbul 6 Ünite Okuma Kazanım Sıklığı 

Okuma Yeterlikleri 
(OY) 

Kazanımlar (K) İstanbul Yabancılar 
İçin Türkçe 
6 Ünite Toplam 

OY1: Günlük 
hayatta 
karşılaşılan, 
olayları, duyguları 
ve istekleri ifade 
eden yazışmaları 
anlayabilir. 
 

OY1 – K1: Günlük hayatta karşılaştığı notları ve 
broşürleri anlar. 

- 

OY1 – K2: Sosyal medya iletilerini anlar. - 

OY1 – K3: Günlük hayatta karşılaştığı mektupları 
anlar. 

- 

OY2: Günlük 
hayatta karşılaştığı 
form, özet, rapor 
vb. metinleri 
anlayabilir. 

OY2 – K1: Başvuruda ya da hizmet almada 
kullanılan formları anlar. 

- 

OY2 – K2: Özetlenmiş bir metni anlar. - 

OY2 – K3: Kendisini ilgilendiren bir rapor ya da 
benzer metinleri anlar. 

- 

OY3: Öyküleyici 
metinleri anlayabilir. 

OY3 – K1: Öyküleyici metinlerin konusunu belirler. 1 
OY3 – K2: Öyküleyici metinlerdeki ana fikrini ve 
yardımcı fikirleri belirler. 

1 

OY3 – K3: Öyküleyici bir metindeki 5N1K 
unsurlarını belirler. 

4 

OY3 – K4: Öyküleyici metinlerdeki basit 
betimlemeleri anlar. 

2 

OY3 – K5: Öyküleyici metinlerde olayların 
aşamalarını fark eder. 

1 

OY4: Yazılı 
talimatları 
anlayabilir. 

OY4 – K1: Günlük hayatta sık karşılaşılan araçların 
kullanım kılavuzlarını anlar. 

- 

OY4 – K2: İlaç prospektüslerini anlar. - 
OY4 – K3: Yemek kitaplarındaki uygulama 
yönergelerini anlar. 

- 

OY4 – K4: Eğitimle ilgili uygulama yönergelerini 
anlar. 

- 

OY5: Bir konuda 
bilgi sahibi 
olabilmek için 
bilgilendirici 
metinleri tarayabilir. 

OY5 – K1: Bir metni tarayarak metinde yer alan 
sonuç/sonuçları bulur. 

16 

OY5 – K2: Bir metinde yer alan anahtar kelimeleri 
bulur. 

2 

OY5 – K3: Bir metindeki bakış açısını bulur. 4 
OY5 – K4: Ders kitabını bir konu ya da kavrama 
göre tarar. 

1 

OY5 – K5: İlgi alanlarına göre gazete ya da 
dergilerde yer alan metinleri tarar. 

- 

OY6: 
Okuduklarından 
basit çıkarımlar 
yapabilir. 

OY6 – K1: Özetle bir metnin orijinali arasında ilişki 
kurar. 

1 

OY6 – K2: Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar 
yapar. 

11 

OY6 – K3: Okuduğu metinlerde sebep sonuç 
ilişkilerini belirler 

3 

OY7: Bir metindeki 
bilinmeyen kelime 
veya ifadelerin 
anlamını 
bağlamdan 
hareketle tahmin 
edebilir. 

OY7 – K1: Okuduğu metinde anlamca birbirine 
yakın olan kelimeleri ayırt eder. 

2 

OY7 – K2: Bilmediği kelimenin veya deyimin 
anlamını cümlenin anlamından hareketle tahmin 
eder. 

8 

OY7 – K3: Bilmediği kelimenin anlamını kelimenin 
kullanıldığı farklı cümlelerin yardımıyla çözer. 

2 
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Tablo 39’de görüldüğü üzere İstanbul Yabancılar İçin Türkçe B1 seviye 

Türkçe ders kitabında toplam 59 kazanıma yer verilmiştir. Bu kazanımların sıklığına 

bakıldığında ise en fazla 16 defa tekrarla OY5 – K1 (Bir metni tarayarak metinde yer 

alan sonuç/sonuçları bulur.) kazanımının olduğunu görülmektedir. Bu kazanımı 11 

tekrarla OY6 – K2 (Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar yapar.), 8 tekrarla OY7 – K2 

(Bilmediği kelimenin veya deyimin anlamını cümlenin anlamından hareketle tahmin 

eder.) kazanımları takip etmektedir. 

OY3 – K3 ve OY5 – K3 kazanımları 4, OY6 – K3 kazanımı 3, OY3 – K4, OY5 

– K2, OY7 – K1 ve OY7 – K3 kazanımları 2 defa tekrar ederken, OY3 – K1, OY3 – 

K2, OY3 – K5, OY5 – K4 ve OY6 – K1 kazanımlarının 1 defa tekrar ettiği 

görülmüştür. Yine tablo 39’da görüldüğü üzere okuma yeterliklerinden 1 (Günlük 

hayatta karşılaşılan, olayları, duyguları ve istekleri ifade eden yazışmaları 

anlayabilir.), 2 (Günlük hayatta karşılaştığı form, özet, rapor vb. metinleri 

anlayabilir.) ve 4 (Yazılı talimatları anlayabilir.) numaralı yeterliklere hiç yer 

verilmemiştir. 
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Tablo 40 

Yeni Hitit 12 Ünite Okuma Kazanım Sıklığı 

Okuma Yeterlikleri 
(OY) 

Kazanımlar (K) Yeni Hitit 
Yabancılar İçin 
Türkçe  
12 Ünite Toplam 

OY1: Günlük 
hayatta 
karşılaşılan, 
olayları, duyguları 
ve istekleri ifade 
eden yazışmaları 
anlayabilir. 
 

OY1 – K1: Günlük hayatta karşılaştığı notları ve 
broşürleri anlar. 

1 

OY1 – K2: Sosyal medya iletilerini anlar.  

OY1 – K3: Günlük hayatta karşılaştığı mektupları 
anlar. 

 

OY2: Günlük 
hayatta karşılaştığı 
form, özet, rapor 
vb. metinleri 
anlayabilir. 

OY2 – K1: Başvuruda ya da hizmet almada kullanılan 
formları anlar. 

 

OY2 – K2: Özetlenmiş bir metni anlar. 4 

OY2 – K3: Kendisini ilgilendiren bir rapor ya da 
benzer metinleri anlar. 

1 

OY3: Öyküleyici 
metinleri anlayabilir. 

OY3 – K1: Öyküleyici metinlerin konusunu belirler.  
OY3 – K2: Öyküleyici metinlerdeki ana fikrini ve 
yardımcı fikirleri belirler. 

 

OY3 – K3: Öyküleyici bir metindeki 5N1K unsurlarını 
belirler. 

3 

OY3 – K4: Öyküleyici metinlerdeki basit 
betimlemeleri anlar. 

1 

OY3 – K5: Öyküleyici metinlerde olayların 
aşamalarını fark eder. 

2 

OY4: Yazılı 
talimatları 
anlayabilir. 

OY4 – K1: Günlük hayatta sık karşılaşılan araçların 
kullanım kılavuzlarını anlar. 

 

OY4 – K2: İlaç prospektüslerini anlar.  
OY4 – K3: Yemek kitaplarındaki uygulama 
yönergelerini anlar. 

 

OY4 – K4: Eğitimle ilgili uygulama yönergelerini 
anlar. 

 

OY5: Bir konuda 
bilgi sahibi 
olabilmek için 
bilgilendirici 
metinleri tarayabilir. 

OY5 – K1: Bir metni tarayarak metinde yer alan 
sonuç/sonuçları bulur. 

49 

OY5 – K2: Bir metinde yer alan anahtar kelimeleri 
bulur. 

4 

OY5 – K3: Bir metindeki bakış açısını bulur. 11 
OY5 – K4: Ders kitabını bir konu ya da kavrama göre 
tarar. 

8 

OY5 – K5: İlgi alanlarına göre gazete ya da 
dergilerde yer alan metinleri tarar. 

 

OY6: 
Okuduklarından 
basit çıkarımlar 
yapabilir. 

OY6 – K1: Özetle bir metnin orijinali arasında ilişki 
kurar. 

8 

OY6 – K2: Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar 
yapar. 

48 

OY6 – K3: Okuduğu metinlerde sebep sonuç 
ilişkilerini belirler 

4 

OY7: Bir metindeki 
bilinmeyen kelime 
veya ifadelerin 
anlamını 
bağlamdan 
hareketle tahmin 
edebilir. 

OY7 – K1: Okuduğu metinde anlamca birbirine yakın 
olan kelimeleri ayırt eder. 

8 

OY7 – K2: Bilmediği kelimenin veya deyimin 
anlamını cümlenin anlamından hareketle tahmin 
eder. 

33 

OY7 – K3: Bilmediği kelimenin anlamını kelimenin 
kullanıldığı farklı cümlelerin yardımıyla çözer. 

10 
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Tablo 40’ta görüldüğü üzere Yeni Hitit Yabancılar İçin Türkçe B1 seviye 

Türkçe ders kitabında toplam 195 kazanıma yer verilmiştir. Bu kazanımların 

sıklığına bakıldığında ise en fazla 49 defa tekrarla OY5 – K1 (Bir metni tarayarak 

metinde yer alan sonuç/sonuçları bulur.) kazanımının olduğunu görülmektedir. Bu 

kazanımı 48 tekrarla OY6 – K2 (Okuduklarına ilişkin karşılaştırmalar yapar.), 33 

tekrarla OY7 – K2 (Bilmediği kelimenin veya deyimin anlamını cümlenin anlamından 

hareketle tahmin eder.) kazanımları takip etmektedir. 

OY5 – K3 kazanı 11, OY7 – K3 kazanımı 10, OY5 – K4, OY6 – K1 ve OY7 – 

K1kazanımları 8, OY3 – K2, OY5 – K2 ve OY6 – K3 kazanımları 4, OY3 – K3 

kazanımı 3 defa tekrar etmektedir. OY3 – K5 kazanımı 2 defa tekrar ederken OY1 

– K1, OY2 – K3 ve OY3 – K4 kazanımlarının 1 defa tekrar ettiği görülmüştür. 

Yine tablo 40’ta görüldüğü üzere okuma yeterliklerinden 4 numaralı (Yazılı 

talimatları anlayabilir.) yeterliğine hiç yer verilmemiştir. 
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Bölüm 5 

Sonuç, Tartışma ve Öneriler 

 

Bu bölümde, çalışma kapsamında elde edilen bulgulardan hareketle araştırma 

sonuçları ele alınarak tartışılmış ve bu kapsamda çeşitli önerilere yer verilmiştir. 

Sonuç, Tartışma 

Bu çalışmada, DİAOÖÇ yeterlik tanımlarından hareketle, B1 düzeyi okuma 

kazanımları belirlenmiştir. Belirlenen bu kazanımlar çerçevesinde, yabacılara 

Türkçe öğretimi amacıyla yazılmış B1 seviyesindeki 3 ders kitabı (Yedi İklim, 

İstanbul Yabancılar İçin Türkçe ve Yeni Hitit) betimlenmiş ve kitaplardaki 

görünümleri karşılaştırılmıştır. Kitaplardaki üniteler, metinler, etkinlikler nicel veriye 

dönüştürülerek okuma kazanımlarının görünümüyle ilgili kapsamlı bir sonuca 

varılmıştır. 

DİAOÖÇ’deki B1 seviyesi 7 okuma yeterliğiyle ilgili oluşturulan 26 okuma 

kazanımı listelenerek, seçilmiş üç dil öğretim seti incelenmiş ve kitapların 

kazanımları ne ölçüde karşıladığı tespit edilmiştir. 

Bulgular ve Yorum bölümünde, incelenen üç dil öğretim setinde yer alan B1 

seviye kitaplarıyla ilgili sayısal veriler her bir kitaba ilişkin ayrı ayrı sunulmuştur.  

Aşağıdaki Tablo 41’de, incelenen kitaplara ilişkin veriler toplu halde gösterilmiştir:  

Tablo 41 

Kitapların Değerlendirilmesi 

 Yedi İklim İstanbul Yeni Hitit 

Toplam Ünite Sayısı 8 6 12 

Toplam Metin Sayısı 74 24 68 

Toplam Etkinlik Sayısı 54 59 155 

Toplam Kazanım Sayısı 86 59 195 

 

Tablo 41’de görüldüğü üzere, Yedi İklim’de 8 ünite-74 metin; İstanbul’da 6 

ünite- 24 metin ve Yeni Hitit’te 12 ünite- 68 metin verilmiştir. Her üç kitaba 

bakıldığında, İstanbul’un diğer iki kitaba oranla hem daha az ünite hem de daha az 

metin barındırdığı izlenmektedir.   
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Etkinlik sayıları açısından değerlendirildiğinde; Yedi İklim kitabının 74 metinle 

54 etkinlik, İstanbul kitabının 24 metinle 59 etkinlik ve Yeni Hitit kitabının 68 metinle 

155 etkinlik içerdiği görülmektedir. Okuma metinlerine yönelik etkinlik sayılarının 

oranları göz önünde bulundurulduğunda yaklaşık olarak; Yedi İklim’de her metne 

0,7 etkinlik, İstanbul’da 2,4 etkinlik ve Yeni Hitit’te 2,2 etkinlik düşmektedir. Bu 

verilerden hareketle metin ve etkinlik dağılımı açısından İstanbul kitabı en yüksek 

orana sahip görünmekte; metin sayısı az olmakla beraber etkinliklerle en fazla 

desteklenen kitap olarak öne çıkmaktadır. Yedi İklim kitabı ise en fazla okuma metni 

barındıran kitap olmasına rağmen etkinlik sayısı olarak en düşük orana sahiptir. 

Okuma yeterliği açısından kitaplara bakıldığında, aşağıda her üç kitabın 

okuma yeterliği bazında kazanım sıklığını gösteren tablolara yer almaktadır. 

Tablolarda, okuma yeterlikleri ve bu yeterliklere ait kazanımlar, okuma yeterliği 

numarasına göre sıralanarak sunulmuştur.  

Tablo 42 

1. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar 

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY1: Günlük 
hayatta 
karşılaşılan, 
olayları, duyguları 
ve istekleri ifade 
eden yazışmaları 
anlayabilir. 
 

OY1 – K1: Günlük hayatta 
karşılaştığı notları ve 
broşürleri anlar. 

4 - 1 

OY1 – K2: Sosyal medya 
iletilerini anlar. 

2 - - 

OY1 – K3: Günlük hayatta 
karşılaştığı mektupları anlar. 

1 - - 

 

Tablo 42’de görüldüğü üzere, K1 kazanıma Yedi İklim’de 4 ve Yeni Hitit’te 1 

defa yer verilmiştir. Bu kazanımı İstanbul kitabında karşılayan bir etkinlik 

bulunmamıştır. K2 kazanımı, Yedi İklim’de 2 defa karşılanmışken İstanbul ve Yeni 

Hitit kitaplarında bu kazanımı karşılayan etkinliğe rastlanmamıştır. K3 kazanımı ise 

sadece Yedi İklim’de 1 defa yer almaktadır. Bu okuma yeterliği (OY1) içinde yer alan 

okuma kazanımlarının kitaplar geneli toplam sıklığına bakılacak olursa, Yeni Hitit’de 

1 tane olmak üzere Yedi İklim’de 7 defa tekrar ettiği, İstanbul kitabında ise bu yeterlik 

kapsamında bir kazanımın yer almadığı görülmektedir.  
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Tablo 43 

2. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar 

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY2: Günlük 
hayatta karşılaştığı 
form, özet, rapor 
vb. metinleri 
anlayabilir. 

OY2 – K1: Başvuruda ya da 
hizmet almada kullanılan 
formları anlar. 

2 - - 

OY2 – K2: Özetlenmiş bir 
metni anlar. 

2 - 4 

OY2 – K3: Kendisini 
ilgilendiren bir rapor ya da 
benzer metinleri anlar. 

1 - 1 

 

Tablo 43’te görüldüğü üzere K1 kazanımı Yedi İklim’de 2 defa tekrar etmiştir. 

Bu kazanımı destekler etkinliğe İstanbul ve Yeni Hitit kitaplarında rastlanmamıştır. 

K2 kazanımı Yedi İklim’de 2, Yeni Hitit’te 4 defa tekrarlanmış; İstanbul kitabında ise 

bu kazanımın etkinlikle desteklenmediği görülmüştür. K3 kazanımının ise Yedi 

İklim’de ve Yeni Hitit’te 1 defa yer verildiği izlenmiştir. Bu okuma yeterliğinin (OY2) 

kitaplarda genel toplamı, Yedi İklim ve Yeni Hitit kitaplarında 5’tir. Okuma yeterliği 

2’nin İstanbul kitabında hiç yer almamış olduğu, kitapta bu yeterliğe ait kazanımları 

destekleyecek etkinliklerin bulunmadığı tablodan çıkartılacak bir diğer sonuçtur.  

Tablo 44 

3. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar  

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY3: Öyküleyici 
metinleri 
anlayabilir. 

OY3 – K1: Öyküleyici 
metinlerin konusunu belirler. 

- 1 - 

OY3 – K2: Öyküleyici 
metinlerdeki ana fikrini ve 
yardımcı fikirleri belirler. 

- 1 - 

OY3 – K3: Öyküleyici bir 
metindeki 5N1K unsurlarını 
belirler. 

13 4 3 

OY3 – K4: Öyküleyici 
metinlerdeki basit 
betimlemeleri anlar. 

- 2 1 

OY3 – K5: Öyküleyici 
metinlerde olayların 
aşamalarını fark eder. 

1 1 2 

 

Tablo 44’te görüldüğü üzere, Yedi İklim kitabının K3 kazanımına 13 ve K5 

kazanımına 1 defa yer verdiği görülmektedir. K3 kazanımının bu kadar yüksek 

olması, Yedi İklim kitabında yer alan öyküleyici metin etkinliklerinde 5N1K soru tipine 

sıkça yer verildiğini göstermektedir. K1 ve K2 kazanımları sadece İstanbul kitabında 
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birer defa yer almıştır. Yedi İklim kitabında en çok tekrar eden kazanım olan K3, 

İstanbul’da 4 ve Yeni Hitit’te 3 defa tekrar etmiştir. K4 kazanımı İstanbul’da 2 ve Yeni 

Hitit’te 1 defa, K5 kazanımı ise İstanbul’da 1, Yeni Hitit’te 2 defa tekrar etmiştir. 

Okuma yeterliğinin sıklığı ise, Yedi İklim’de 14, İstanbul’da 9 ve Yeni Hitit’te 

6’dır. Kitapların genelinde öyküleyici metinlere yönelik etkinlik olduğunu ve öküleyici 

metinlerin kavratılmasına yönelik etkinliklerin bulunduğunu söylemek mümkündür. 

Tablo 45 

4. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar 

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY4: Yazılı 
talimatları 
anlayabilir. 

OY4 – K1: Günlük hayatta sık 
karşılaşılan araçların kullanım 
kılavuzlarını anlar. 

1 - - 

OY4 – K2: İlaç 
prospektüslerini anlar. 

- - - 

OY4 – K3: Yemek 
kitaplarındaki uygulama 
yönergelerini anlar. 

1 - - 

OY4 – K4: Eğitimle ilgili 
uygulama yönergelerini anlar. 

2 - - 

 

Tablo 45’e bakıldığında dikkati ilk çeken nokta, İstanbul ve Yeni Hitit 

kitaplarının okuma yeterliği 4’ü destekleyen hiçbir etkinliğe yer vermemiş oluşudur. 

Bu yeterliğin sadece Yedi İklim kitabında desteklendiği görülmektedir. Yedi İklim 

kitabında K1 ve K3 kazanımına 1 defa ve K4 kazanımına 2 defa yer verilmiştir. Bu 

okuma yeterliği (“Yazılı talimatları anlayabilir.”), dil öğretiminde hayati yeterliklerden 

biri konumundadır. Öğrenicilerin yemek tarifi, bir mobilyayı monte etme yönergesi, 

oyun talimatları, üyelik adımları, kayıt işlemleri, cihaz kurumları gibi gündelik hayatta 

sık sık karşılaştıkları metinler; DİAOÖÇ’de B1 seviyesinde yeterlik olarak verilmiş 

olmasına rağmen seçilmiş kitaplardan ikisinde de bu yeterliği destekler nitelikte 

etkinliğe rastlanmamıştır. 
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Tablo 46 

5. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar 

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY5: Bir konuda 
bilgi sahibi 
olabilmek için 
bilgilendirici 
metinleri tarayabilir. 

OY5 – K1: Bir metni tarayarak 
metinde yer alan 
sonuç/sonuçları bulur. 

9 16 49 

OY5 – K2: Bir metinde yer alan 
anahtar kelimeleri bulur. 

- 2 4 

OY5 – K3: Bir metindeki bakış 
açısını bulur. 

7 4 11 

OY5 – K4: Ders kitabını bir 
konu ya da kavrama göre 
tarar. 

- 1 8 

OY5 – K5: İlgi alanlarına göre 
gazete ya da dergilerde yer 
alan metinleri tarar. 

3 - - 

 

Tablo 49’a bakıldığında Yedi İklim’in K1 kazanımını 9, K3 kazanımını 7 ve K5 

kazanımını 3 defa karşıladığı görülmektedir. İstanbul K1 kazanımını 16, K2 

kazanımını 2, K3 kazanımını 4 ve K4 kazanımını 1 defa karşılamıştır. Yeni Hitit ise 

K1 kazanımını 49, K2 kazanımını 4, K3 kazanımını 11 ve K4 kazanımını 8 kere 

tekrar etmiştir.  

Okuma yeterliği 5 kapsamında toplam kazanım sıklığı; Yedi İklim’de 19, 

İstanbul’da 23 ve Yeni Hitit’te ise 72’dir. Bu nicel verilere bakıldığında, Yeni Hitit 

kitabının bilgilendirici metinlere ait etkinlik sayısının dramatik olarak farklılaştığı 

görünmektedir. Bu dramatik farklılaşmanın yanı sıra Yeni Hitit’te, OY5’in altında yer 

alan 5 farklı kazanım tanımından K1’in 49 defa tekrar edildiği görülmektedir. K1 

kazanımı, bu yeterlik çerçevesinde ele alınan diğer dört kazanımın da 

gerçekleşmesine yön verici niteliktedir. Bu çerçevede Yeni Hitit kitabındaki 

etkinliklerin, bilgilendirici metinleri öğrenicilerin derinlemesine işlenmesine fırsat 

sağladığı söylenebilir.  

Yeterliklerin kazanım sıklıkları göz önünde bulundurulduğunda, kitaplarda en 

çok tekrar edilmiş olan okuma yeterliğinin, 5. okuma yeterliği olduğunu söylemek 

mümkündür. 
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Tablo 47 

6. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar 

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY6: 
Okuduklarından 
basit çıkarımlar 
yapabilir. 

OY6 – K1: Özetle bir metnin 
orijinali arasında ilişki kurar. 

- 1 8 

OY6 – K2: Okuduklarına ilişkin 
karşılaştırmalar yapar. 

19 11 48 

OY6 – K3: Okuduğu 
metinlerde sebep sonuç 
ilişkilerini belirler. 

4 3 4 

 

Yedi İkilim 23, İstanbul 15 ve Yeni Hitit 60 defa bu yeterliğe yönelik etkinlik 

vermiştir. Yedi İklim K2 kazanımını 19, K3 kazanımını 4 defa tekrar etmiştir. İstanbul 

K1 kazanımını 1, K2 kazanımını 11 ve K3 kazanımını 3 defa tekrar etmiştir. Yeni 

Hitit ise K1 kazanımını 8, K2 kazanımını 48 ve K3 kazanımını 4 defa tekrar etmiştir. 

Yeni Hitit’te K2 Kazanımın sayısal olarak önemli bir farklılaşma sergilemektedir. 

Kazanımın içeriği açısından bakıldığında, yine aynı kitapta, karşılaştırma becerisinin 

önceki okuma yeterliğinde OY5-K1’deki gibi metnin bütüncül yapısını kavramaya ve 

anlamsal ilişkileri çözmeye yönelik olduğu söylenebilir. OY6-K3’ün bu okuma 

kitabında oransal olarak düşük seviyede kalması, kitapta bu kazanım altına 

yerleştirilebilecek etkinliklerin önceki okuma yeterliği (OY5-K1) altında 

değerlendirilmesinden kaynaklanmaktadır.  

Tablo 48 

7. Okuma Yeterliğine Yönelik Sonuçlar 

  Yedi İklim  İstanbul Yeni Hitit 

OY7: Bir metindeki 
bilinmeyen kelime 
veya ifadelerin 
anlamını 
bağlamdan 
hareketle tahmin 
edebilir. 

OY7 – K1: Okuduğu metinde 
anlamca birbirine yakın olan 
kelimeleri ayırt eder. 

3 2 8 

OY7 – K2: Bilmediği kelimenin 
veya deyimin anlamını 
cümlenin anlamından 
hareketle tahmin eder. 

7 8 33 

OY7 – K3: Bilmediği kelimenin 
anlamını kelimenin kullanıldığı 
farklı cümlelerin yardımıyla 
çözer. 

5 2 10 

 

Tablo 48’e bakıldığında, K1 kazanımının Yedi İklim’de 3, İstanbul’da 2 ve Yeni 

Hitit’te 8 defa tekrar etmiş olduğu görülmektedir. K2 kazanımının Yedi İklim’de 7, 

İstanbul’da 8 ve Yeni Hitit’te 33 kere tekrarlanmıştır. K3 kazanımının ise Yedi 

İklim’de 5, İstanbul’da 2 ve Yeni Hitit’te 10 defa tekrarlandığı görülmektedir. Okuma 
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yeterliği 7, kelime öğretimine yönelik bir yeterliktir. Dolayısıyla, Yeni Hitit kitabının 

bu yeterliği 51 defa tekrar etmesiyle, okuma metinlerinin etkinliklerinde, metinde 

geçen bilinmeyen kelimelerin öğretimine daha fazla yer verdiğini söylemek 

mümkündür. 

Yukarıdaki tablolarda DİAOÖÇ’de listelenmiş okuma yeterliklerine ait, 

kitaplardaki tekrar sayıları verilmiştir. Çalışma kapsamında, sayıltılarda da belirtildiği 

üzere, kitaplardaki metinler ve etkinlikler yalnızca kazanımları içermesi açısından 

değerlendirilmiş; eğitimbilimsel olarak niteliği, metin ve etkinliklerin verimliliği, 

seviyeye uygunluğu gibi konular üzerinden bir değerlendirme yapılmamıştır. Tam 

da bu nedenle, buraya kadarki değerlendirmelerde sayısal/nicel veriler üzerinden 

ulaşılan bulgular değerlendirilmiştir.  Ünite sayıları, metin sayıları, metinlere ait 

etkinlik sayıları ve etkinliklerle karşılanan kazanım sayıları göz önünde 

bulundurulduğunda kitaplarla ilgili şu sonuçları elde etmek mümkündür: 

Kitaplardaki metin sayılarının kıyaslanması neticesinde 74 metin 

barındırmasıyla Yedi İklim kitabı öne çıkmaktadır. Bu sırayı 68 metinle Yeni Hitit 

kitabı takip etmektedir. İstanbul kitabında ise dramatik bir farkla 24 metin 

bulunmaktadır. İstanbul kitabının metin sayısı bakımından diğer iki kitaba oranla 

zayıf kaldığını söylemek mümkündür. Metin sayılarıyla alakalı olarak İlgili 

Araştırmalar bölümünde bahsi geçen “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Okuma 

Metinleri ve Yardımcı Okuma Kitapları Üzerine Bir Araştırma” başlıklı çalışmanın 

155 katılımcıyla yapılan anket sonuçlarına göre: Yabancı öğrencilerin %31’i (48 

öğrenci) ders kitabındaki okuma metinlerinin yeterli olmadığını düşünmektedir 

(Şimşek, 2011, s. 148). Hem nicel veriler hem de öğrenci anketleri metinlerin 

arttırılması gerektiği hususunda hemfikirdir. 

155 etkinlik barındıran Yeni Hitit kitabının, Yedi İklim (54 etkinlik) ve İstanbul 

(59 etkinlik) kitaplarına oranla etkinlik sayısı bağlamında daha güçlü olduğunu 

söylemek mümkün olacaktır. Burada dikkati çeken diğer bir nokta ise, İstanbul 

kitabının 24 okuma metniyle 59 etkinlik vermişken, Yedi İklim kitabı 74 metin ile 54 

etkinlik vermiş olmasıdır. İstanbul kitabının metinlerini etkinliklerle Yedi İklim kitabına 

kısayla daha çok zenginleştirmiş olduğunu söylemek mümkündür. 

B1 seviye 7 okuma yeterliği kapsamında hazırlanmış olan 26 okuma 

kazanımının kitaplardaki sıklığına bakıldığında ise, 195 kazanım sıklığıyla yine Yeni 

Hitit kitabının diğer iki kitaba oranla öne çıktığını görmekteyiz. Bu tekrar sayıları Yedi 

İklim’de 86, İstanbul kitabında ise 59’dur. 
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Bu çalışmada, DİAOÖÇ’deki okuma yeterliklerinden elde edilen kazanımlarla, 

yalnızca B1 seviye okuma metinleri ve bu metinlere yönelik etkinlikler 

değerlendirilmiştir. Bu yüzden sadece B1 seviye okuma beceri alanına ait bulgular 

elde edilmiştir. Başka çalışmalarla diğer becerilerin ve seviyelerin incelenmesiyle 

elde edilecek verilere göre kitaplar hakkında daha sağlıklı genel bir değerlendirme 

yapılacaktır. Buna ek olarak okuma kazanımlarının eleştirel olarak ele alınmasına 

yönelik akademik çalışmaların yapılması, diğer becerileri ve diğer seviyeleri de 

kapsayacak şekilde DİAOÖÇ yeterliklerinin kazanımlaştırılması, standardize edilmiş 

ders kitaplarının ve öğretim materyallerinin hazırlanmasına olanak sağlayacaktır. 

Öneriler 

Bu bölümde çalışmaya ait önerilere yer verilmiştir. Elde edilen bulgular 

ışığında, yabancılara Türkçe öğretme amacıyla yazılmış kitapların aşağıda belirtilen 

noktalarda desteklenmesinin uygun olacağı düşünülmektedir: 

1. İncelenen kitaplarda metin ve etkinlik sayılarının önemli farklılaşmalar 

sergilediği gözlenmiştir; bu bağlamda kitaplardaki metin ve etkinlik sayıları 

dengelenmesi gözetilmelidir.    

2. Bu çalışma, kazanımların ders kitaplarının yazım sürecinde ne kadar 

önemli olduğunu göstermeye çalışmıştır. DİAOÖÇ’de verilmiş yeterlikler, 

her dil becerisinde her seviyeye göre kazanımlaştırılmalı ve YTÖ amacıyla 

yazılmış kitaplar, bu kazanımları karşılayacak şekilde hazırlanmalıdır.  

3. Kitaplardaki ünite sayıları arttırılmalıdır. Ünite sayılarının artışına bağlı 

olarak temaların da arttırılması beklenmektedir. Böylelikle, öğreniciler farklı 

türlerde metinler ve konularla tanıştırılmış olacaklardır. 

4. Okuma metinlerinde mutlaka etkinlik bulundurulmalı, etkinlikler yeterlikler, 

kazanımlar ve öğrenci seviyeleri gözeterek oluşturulmalıdır.  

5. Okuma metinleri sadece okuma etkinlikleriyle değil konuşma, dinleme ve 

yazma etkinlikleriyle de desteklenmelidir.  

6. Kitapları doğrudan kullanan öğrenci ve öğretmenlerin, kitaplarla ilgili 

görüşlerini içeren çalışmaların yapılarak betimsel olarak elde edilen 

bulgularla uyumu değerlendirilmelidir.  
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EK-A: Etkinlik Kontrol Listesi 

 

Kitabın Adı 

Ünitesi 

Etkinlik Sayısı 

Metin 1 Metin 2 Metin 3 Metin 4 

OY1 – K1 
    

OY1 – K2     

OY1 – K3     

OY2 – K1 
    

OY2 – K2 
    

OY2 – K3 
    

OY3 – K1 
    

OY3 – K2 
    

OY3 – K3 
    

OY3 – K4 
    

OY3 – K5 
    

OY4 – K1     

OY4 – K2     

OY4 – K3     

OY4 – K4     

OY5 – K1     

OY5 – K2     

OY5 – K3     

OY5 – K4     

OY5 – K5     

OY6 – K1     

OY6 – K2     

OY6 – K3     

OY7 – K1     

OY7 –K2     

OY7 – K3     
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EK-B: Etik Komisyonu İzin Muafiyeti 
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EK-C: Etik Beyanı 
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EK-Ç: Yüksek Lisans Tez Çalışması Orijinallik Raporu 
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EK-D: Thesis Originality Report 
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EK-E: Yayımlama ve Fikrî Mülkiyet Hakları Beyanı 

 


